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Α Ι  Β Ο Τ Α Γ Α Ρ Ι Δ Ε Σ  Σ Ο Τ Φ Ρ Α Ζ Ε Τ Τ Α Ι
Α ί  Β ο υ λγ α ρ ίδ ες Σ ο υ φ ρ α ζέτα ι ενάγουν τούς 

δημάρχους κ α ί τ η ν  Κ υβέρνησιν τ·ης /ώ ρ α ς τω ν 
εις τ ά  δ ικ α σ τ ή ρ ια , δ ιό τ ι μ έ χ ρ ι σήμερον έ δ ιο ί-  
κνίσαν κ α ί διοικούν, χω ρίς να έ κ λ έ γ ω ν τ α ι καί 
από τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς.

Ή  κ α τ α γ γ ε λ ία , ή τόσον π ρω τότυπ ο ς κ α ί τ ό 
σον έξυ π νη , σ τ η ρ ίζ ε τ α ι εις το Β ο υ λγ α ρ ικ ό ν Σ ύ ν 
τ α γ μ α , εις τό όποιον δεν γ ίν ε τ α ι,  φ α ίν ε τ α ι, 
δ ιά κ ο ισ ις μ ε τ α ξ ύ  π ο λ ιτ ώ ν  άνδρών κ α ί γ υ ν α ι
κώ ν. Κ α ί  αί Β ο υ λγ α ρ ίδ ες συ μπεραίνουν, ό τ ι 
άφοΰ π α ς π ο λ ίτ η ς  Β ούλγαρος έ χ ε ι δ ικ α ίω μ α  
ψήφου, βεβαίω ς κ α ί α ί Β ο υ λ γ α ρ ίδ ες έχουν τό 
δ ικ α ίω μ α  το ύ το .

Ε ις  τη ν  κ α τ α γ γ ε λ ία ν  των α ύτή ν α ί γυ να ίκες 
τ η ς Β ο υ λγ α ρ ία ς φ α ίν ετ α ι ό,τι έχουν εξα σφ α 
λ ίσ ε ι τη ν  ύ π ο σ τή ρ ιξιν  πολλώ ν άνδρών κ α ί έκ 
τώ ν π α λ α ιώ ν  κα ί έκ τώ ν νεων π ο λ ιτ ε υ τ ώ ν .

Κ α ί  δέν ε ίν α ι διόλου παράδοξον νά μάΟωμεν 
έξα φ να  ό τ ι α ί Β ο υ λγ α ρ ίδ ες έκέρδισαν τη ν  ύ ί-  
κην τω ν κ α ί ό τι μ ε τ ά  τ ά ς γ υ να ίκ α ς τ η ς Φ ιλ -  
λ α ν δ ία ς κ α ί τ η ς  Ν ο ρ β η γία ς α π έ κ τη σ α ν  κα ί 
α ύ τ α ί τ ρ ίτ α ι εις τή ν Ε υ ρ ώ π η ν  δ ικ α ίω μ α  ψήφου.

Πέρυσι κ α τ ά  τ η ν  ολιγοήμερον εδώ δ ια μ ο 
νήν τω ν α ί Β ο υ λγ α ρ ίδ ες φ ο ιτ η τ ρ ια ι μά ς είπ α ν  
πώ ς ε ρ γ ά ζ ο ν τα ι, ό'χι μόνον ώς γ υ ν α ίκ ε ς τώ ν 
γρ α μ μ ά τω ν  κ α ί ώς ε π ισ τ ή μ ο ν ε ς , α λ λ ά  ιδίω ς 
κ α ί κ α τ ’ εξο χή ν ώς ο π α δο ί τώ ν νέιον ιδ εώ ν. 
Εΐ'υ.εθα δ ιη ρ η μ έ ν α ι εις τρ ία  κ ό μ μ α τ α , ε ίπ ε ν  η 
τελειό φ ο ιτο ς τ η ς  ν ο μ ικ ή ς Ά ν τ ώ ν ο β α . Ε ι ς  ο π ι-

σθοδοομικάς, εις σ υ ν τ η ο η τ ικ ά ς κ α ί ε ις  προο- 
δ ε υ τ ικ ά ς. Α ί  προοδευτικά», έχομ.εν πρόγραμμα
απολύτου ισ ό τη το ς μ έ τόν ά νδρα . " Ισ α ι  ά π έ -

.. . , ' -  1 ' > ϊν α ν τ ι του νομ.ου, α π έ ν α ν τ ι τω ν οημ,οσιων α ξιω 
μ ά τω ν , α π έ ν α ν τ ι τώ ν κοινω νικώ ν υποχρεώ σεω ν. 
Έ χ ο μ ε ν  μέ τό μέρος μ α ς όλους τούς φ ο ιτ η - 
τ ά ς , όλην τη ν  νεο λα ία ν κ α ί πολλούς π α λ α ιο ύ ς.

"Ο τ α ν  ένας όπισΟοδρομικός πρωθυπουργός 
είδεν ό τ ι ό άριθμ,ός τώ ν προοδευτικώ ν φ ο ιτη 
τριώ ν η ύ ξα ν εν , ή θ έλ η σ ε νά  μ ά ς άφαιρέσν) τό 
δ ικ α ίω μ α  νά φ οιτώ μεν εις τό Π α ν ε π ισ τ η μ ιο ν . 
Ξ εύ ρ ετε τ ί  έγε ιν ε  τ ό τ ε ;  "Ο λ ο ι οΐ φ ο ιτ η τ α ί 
έπ αυ σα ν νά φοιτούν, ενώ πλούσιος Β ού λγα ρος 
έθετεν εις την διάθ εσίν μ α ς μ έ γ α  ποσόν δ ιά  
τη ν  ιδρυσιν γυνα ικείου Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ . Ή  
α π ερ γ ία  τώ ν φ οιτη τώ ν η ν ά γ κ α σ ε  τ ό τ ε  τη ν  Κ υ -  
βέρνησιν νά άργ τό α π α γορ ευτικό ν μ ετρ ο ν, κα ι 
α ί έγγ ρ α φ εΐσ α ι μ ε τ ά  τούτο φ ο ιτ η τ ρ ια ι έ δ ιπ λ α - 
σ ιά σ θ η σ α ν .

Τ ίς  είδε άν δέν άπεργησουν τώρα ύπερ τώ ν 
γυνα ικώ ν τω ν οί Β ού λγα ροι π ο λ ιτ ε υ τ α ι;

Ε ις  τόπον χω ρίς π α ρελθ όν, εις λαόν νέον, 
χω ρίς προλήψεις κ α ί ά π ο κ τ η θ ε ίσ α ς έξεις κ α ί 
π ε π ο ιθ ή σ εις α ί ν έ α ι ίδ έ α ι εύοίσκουν έδαφος 
κ α τ ά λ λ η λ ο ν  δ ιά  νά ριζοβολήσουν κ α ί νά φέρουν 
ώραιους κ α ί γερούς καρπούς.

Ο ί Β ο ύ λγ α ρ ο ι, λα ός χ θ εσ ινό ς εις τόν π ο λ ι-  
τισμ.όν, μέ ολον τό σφρίγος κ α ί τη ν  δύναμ.ιν 
τ η ς Σ λ α υ ϊκ η ς  φυλής τ ω ν , δέν άπορρίπτουν κ α τ ’ 
αρχήν τ ίπ ο τ ε  νέον, όσον τολμηρόν κ α ί π α ρ α - 
κινδυνευμένον κ α ί άν φ α ίν ε τ α ι.
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Ποτισμένοι και οί γεροντότεροι ακόμη άπό 
τάς σοσιαλιστικά; ιδέας των Ρωσσικών Πανε
πιστημίων, ε ϊ; τα  όποϊα έσπούδασαν, έσυνεί- 
θ ιια ν  να βλέπουν την γυναίκα εις το πλευρο'ν 
τω ν, οχι ως οί Ά να το λ ΐτα ι, δν κατώτερον, 
ά λ λ ’ ΐ'σον.

Τδ Σύνταγμά των ευθύς ές αρχής ¿μοίρα— 
σεν έξ ϊ'σου την παιδείαν εις γυναίκας καί εις 
άνδρας μέ την ΐδρυσιν ισαρίθμων δημοτικών 
σχολείων, γυμνασίων καί επαγγελματικήν σχο
λών.

Διά την προπαγανδιστικήν δρασιν των εις 
τάς χώρας άς διεξεδίκουν μετεχειρίσθησαν πε
ρισσότερον την γυναίκα άπό τον άνδρα. Ώς 
επιστήμονα καί δημόσιον υπάλληλον της ή'νοι- 
ξαν ευθύς έξ άρχής εύρείας τάς πύλας. Καί 
άπδ τόν συναγωνισμόν ό όποιος προέκυψεν από 
ολην αυτήν την φωτεινήν καί προοδευτικήν 
δρασιν, οί Βούλγαροι άντελήφθησαν τ ί ήξιζαν 
αί γυναίκες των καί πόσου καλού πρόξενοι ήμ- 
ποροΰσαν νά γίνουν διά τήν χώραν τω ν . *0 
μικροεγωϊσμός καί ό μικροατομισμός δεν εχει, 
βλέπετε, πέοασιν εις τόν νέον αυτόν τόπον.

Έ κεΐ έσυνηθισαν νά βλέπουν τό γενικόν 
συμφέρον άδελφωμένον μέ τό ατομικόν καί τήν 
γυναίκα, παράγοντα σπουδαιότατο'/ καί αύτοϋ 
καί εκείνου. Μέ τό σύνθημα του ’ Ε μ π ρ ό ς  εις 
ολα καί μ.έ δλα έδιπλασίασαν τάς παραγωγούς 
δυνάμεις της χώρας τω ν, ηΰξησαν τόν έν ένερ- 
γεία  πληθυσμόν των διά της συμ.περιλήψεως 
καί των γυναικών τω ν, καί δ ι ’αύτό υπερτερούν 
τούς γειτονικούς τω ν, λαούς καί φέρονται με 
τόσην όρμ.ήν εις τήν πραγματοποίησιν των 
εθνικών όνείοων τω ν.

Δ ι’ αυτό ακόμη αί γυναίκες των μεταξύ 
όλων των γυναικών του παλαιού καί του νέου 
κόσμου έξαφνίζονται διότι εύρίσκονται έ'ξω 
από τήν Βουλήν καί από τά  δημοτικά Συμ
βούλια καί εργάζονται νά είσέλθουν δχι διά της 
βίας, όπως κάμνουν αί σουφραζέτται της ’Αγ
γλίας, ά λ λ ’ ούτε διά παρακλήσεων καί εμμέ
σων ενεργειών, δπως κάμνουν αί γυναίκες τών 
άλλων λα ώ ν .'Α πλο ύστατα , με τόν νόμον τόν 
υπάρχοντα, δυνάμει τών κεκτημένων δικαιω
μάτων των ώς παράγοντες της δλης προόδου 
της χώρας των,διεκδικοϋν τήν ψήφον των καί 
θεωρούν ενόχους καί άξιους καταδίκης καί τ ι
μωρίας εκείνους, οί όποιοι, κατά τήν γνώμην 
καί τήν άντίληψίν των, αλλά καί κατά τόν 
νόμον ακόμη τάς έστερησαν μέχρι σήμερον αυ
τής.

Τί θά απαντήσουν τά Βουλγαρικά δικαστή
ρια εις τήν μεγάλην αυτήν γυναικείαν εξέγερ— 
σιν τό μαντεύομεν από τώρα. Έλέχθη ότι θά

ζητηθη ή γνώμη όλου του γυναικείου πληθυ
σμού επί του ζητήματος αύτοϋ καί ότι σύμ
φωνα μ,έ τό γυναικείαν αυτό δημοψήφισμα θά 
άποφασισθη, εάν πρέπγ ή δχι νά άπορριφθοϋν 
αί άγωγαί τών πολύ νεωτεριστοιών Βουλγαοί- 
δων.

Τοϋτο δέν θά τάς εμποδίσνι βέβαια νά εξα
κολουθήσουν τόν αγώνα τω ν . Ή  νίκη των 
είναι ζήτημα χρόνου μόνον καί φαίνεται άπο 
τήν καθόλου γυναικείαν κίνησιν τής Βουλγα
ρίας οτι ή νίκη αυτή θά είναι ευεργετική διά 
τόν νέον λαόν, ό όποιος κατώρθωσε τόσον ενω 
ρίς καί μέ τόσον καταπληκτικήν ταχύτητα νά 
άκολουθήστ) ολα τά στάδια τών πολιτισμών καί 
τών μάλλον προηγμένων ακόμη λαών του κό
σμου.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Θ Ρ Ι Α Μ Β Ο Ι

ΤΟΓ ΛΓΚΕΙΟΓ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ
Καί άρχαιολογικαί διαλέξεις από κυρίας. 

Μετά τήν θαυμασίαν από του βήματος έρμη- 
νευσιν καί άνάλυσιν του μεγάλου τραγικού από 
τήν δα Μυρσίνην Κλεάνθους καί τήν περί Τ -  
πατίας σοφήν ομιλίαν τής κ.Εύαγγελίδου,έχο- 
μεν τήν εβδομάδα αυτήν καί τήν ώραίαν όμ.ι- 
λίαν περί Κνωσσοϋ τής διδάκτορος τής φιλολο
γίας δος ’Ά ννης Άποστολάκη.

Αί Έ λληνίδες ή'ρχισαν νά ανέρχονται τήν 
μίαν μ.ετά τήν άλλην ολας τάς βαθμίδας τής 
οιλολογρκής καί βαθύτατα επιστημονικής ιεραρ
χ ίας. Είχε θεωρηθή πολύ καί εις τό αρχαιο
λογικόν ’Αγγλικόν κοινόν όταν έγνώσθη ότι ό 
κ. Έβανς εις τάς άνασκαφάς του τής Κνωσού 
είχεν ώς συνεργάτιδα τήν Ά γγλ ίδ α  αρχαιολό
γον μιςς Μποϊ.

Τώρα ήμποροϋμεν νά εΐ'μεθα μέ τήν σειράν 
μας διπλασίως υπερήφανοι, διότι εις τόν κ. 
’Έβανς με τάς περί ΙννωσοΟ μελέτα ; του προ
στίθετα ι καί Έ λληνίς αρχαιολόγος μελετη- 
τρια τής έξελίξεως του Κρητικού πολιτισμού, 
ή δις ’Ά ννα  Άποστολάκη. Ιδιαιτέρως δ ’ υπε
ρήφανος ή Κρήτη, διότι παιδί ίδικόν της, αίμα 
από τό αιμα της, ή νέα όμιλητρια φαίνεται 
άφοσιωθεΐσα εις τήν μελέτην τών θησαυρών 
τής μεγάλης πατοίδος της, μελέτην επ ιστη
μονικήν καί εύσυνείδητον, τής όποιας δείγ
ματα μάς έ'δωκε προχθές από τοϋ βήμ,ατος 
του Λυκείου τών Έ λληνίδων.

Μέσα εις τήν άρχαιοπρεπώς στολισμένην 
μεγάλην αίθουσαν τοϋ Λυκείου, ή ομιλία γυ- 
ναικός περί τοϋ άρχαιοτάτου τής Κρήτης πο-
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Ο ΚΑ I ΖΕΡ ΚΑΙ Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ
(μέ τό επίσημον Αύτοκρατορικόν ένδυμα)

λιτισμοΰ καί ή έπίδειξις διά φωτεινών εικό
νων έργων τέχνης τής εποχής εκείνης, προσέ- 
διδε κάποιον ηθικόν μεγαλεΐον, κάποιον επ ί
σημον κΰρος εις τό κεντρον αυτό τής γυναι
κείας πνευματικής ζωής.

Τό πυκνόν «κροατηριον από εκλεκτά ; κυ
ρίας τών Α θηνών καί διακεκριμμένους άνδρας, 
ών προίστατο ό Σ . Μητροπολίτης, δέν είχε 
τίποτε τό κοινόν μέ τάς συγκεντρώσεις τάς 
κοσμικά; καί συχνά τόσον ξενοτρόπους.

"Ολοι καί ολαι είχομεν μετουσιωθή, έξυ- 
ψωθή εις έν άνώτερον πνευματικόν επίπεδον,

εις μίαν όμάδα ύπερήφανον διά τό ώραΐον πο- 
λιτισμενον παρελθόν, τό όποιον ή συμπαθής 
όμιλήτρια μέ τόσην τέχνην καί ποιητικήν έμ- 
πνευσιν συνεδύασε μέ τό παρόν.

Τό Λύκειον ήμπορεΐ νά είναι ύπερήφανον 
τόσον διά τάς ώραίας διαλέξεις του, όσον καί 
διά τήν λοιπήν εργασίαν του. Μέ όσην επ ιτυ 
χίαν άνέσυρεν από τήν έγκατάληψιν τούς Ε λ 
ληνικούς χοοούς καί τά  Ε λληνικά  τραγούδια 
καί τά  έπέβαλεν εις τόν θαυμασμόν ¡δικών μας 
καί ξένων, μέ ί'σην επιτυχίαν έπαρουσίασε καί 
τόσας Έ λληνίδας επιστήμονας, ώς ρήτορας
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πρώτης γραμμής, ώς γυναίκας ό'χι άπλώς κα
τόχου; έπιστημονικών γνώσεων, αλλά παρά
γοντας υψηλότερου καί εύγενεστέρου πολιτι- 
σμοΰ διά τον τόπον μ.ας. Ε ίτε διά την υγείαν 
την φυσικήν της φυλής όμιλοΰν, εΐ'τε διά την 
άνωτέραν υγείαν της ψυχής καί του πνεύμα
τος, κατέλαβαν θέσιν ύπέροχον καί επίζηλον, 
τιμώσαν καί τδ φΰλον, τδ όποιον παύει πλέον 
όριστικώς νά είνα ι αδύνατον, καί την φυλήν 
μας, ή όποια μέ τοιαύτην γυναικείαν δράσιν 
δεν ημπορεΐ παρά νά έλπίζν) εις μέλλον άκ- 
μ.αιότατον.

hepi t o y  m m m  τ η ς  u r n

Δ ΙΑ Λ Ε Ξ ΙΣ  Τ Η Σ  Δος ΑΝ Ν Η Σ  Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Α Κ Η

Α ' .

Ίδιαίτεραι έπιστημονικαί έρευναι καί ανα
κοινώσεις δεν μέ φέρουσιν εις τδ βήμα τοΰτο. 
*Λπλώς θά εκθέσω ποδ ύμών τά  κυριώτερα ευ
ρήματα καί τά  πορίσματα των άνασκαφών εις 
τά  όποια διακεκριμ.ένοι επιστήμονες έφθασαν 
μ ε τ ’ έπισταμενην μελετην του άρχαίου κόσμου.

Ή  Κρήτη εις χρόνους πολύ πολύ παλαιούς 
η το ηνωμένη μέ την Ηπειρωτικήν Ε λλάδα . 
Εννοώ έδαφικώς· άπετέλει ποτέ τμήμα α υ 
τής άποσπασθέν κατά τάς μεγάλας διαταρά
ξεις τοΰ γήινου φλοιοΰ. Ε ξη γε ίτα ι λοιπδν καί 
ό προαιώνιος πόθος της ένώσεως.

Οί ευνοϊκοί όροι, ύ φ ’ οΰς κεΐτα ι η Κοητη ως 
έκ τής γειτονιάς αύτής προς τάς τρεις μεγά
λας ηπείρους του άρχαίου κόσμου συνετέλεσαν, 
ώστε ένωρίτατα ν ’ άποβή κεντρον πολιτισμού.

‘Ο παραβάλλων τδν πολιτισμόν τούτον πρδς 
τόν έν Έ λλάδ ι ανευρίσκει την αυτήν διαφο
ράν, την όποιαν καί έκ της συγκρίσεως τής 
πρωτευούσης κράτους τινδς πρδς επαρχιακήν 
Ttva πόλιν.

Καί τοϋτο συνέβη, διότι εις τά  παράλια της 
νήσου ευρισκον συχνότατα καταφύγιον οΐ χ ε ι
μαζόμενοι, οΐτινες έκόμιζον πλεΐστα  έ'ργα τ έ 
χνης ές άλλων χωρών καί τά  πρώτα στοιχεία 
του πολιτισμού, τά όποια ό Κρής μέ την έμ- 
φυτον αύτοϋ ιδιοφυίαν, την θαυμασίαν εκείνην 
δύναμιν, την οποίαν βλεπομεν κατόπιν καί εις 
τούς άλλους 'Έ λληνας, άφομοιοΐ πρδς τδν χα
ρακτήρα καί τά ήθη του καί παρουσιάζει αυτά 
ύπδ άλλον τύπον.

’Αλλά τδ σπουδαιότερον είναι ότι κατά την 
τότε επικρατούσαν συνήθειαν, συνήθειαν ην 
άνευρίσκομεν εις τδν "Ομηρον καί αναφέρει ό 
Θουκυδίδης, ατελεύτητοι ερωτήσεις καί απαν
τήσεις έπηκολούθουν.

Οί καταπλέοντες, ών πολλοί όμοιοι πρδς 
τδν πολύπλαγκτον Όμηρίκδν ηρωα ό όποιος 
«πολλών ανθρώπων είδεν άστεα καί νόον έ'γνω» 
οί καταπλέοντες, λέγω , διά τών ζωηρών των 
διηγήσεων διηγειρον την φαντασίαν καί έςύ- 
ψουν τδ πνεύμα τών αυτοχθόνων.

Καί οί Κρήτες άποβαίνουσι κατόπιν μέ την 
σειράν των θαλασσοπόροι, πλεουσιν εις όλας 
τάς θαλάσσας καί διεξάγουσιν έλευθέρως έμ- 
πόριον μετά πολλών λαών, μετά τών όποιων 
άνταλλάσσουσι καί θρησκευτικάς δοξασίας, γ ί
νονται καί αυτοί παράγοντες πολιτισμού· 
ίδρύουσι πανταγοΰ αποικίας· πλούτος σωοεύε- 
τα ι εις την νήσον, ητις πυκνοτερον οικιζεται 
καί εκατόν πόλεις έ π ’ αύτής άνθοΰσιν.

Μία τών σπουδαιοτάτων ητο η Κνωσός. 
ΤΗτο κατά την αρχαιότητα η σημ-αντικωτάτη 
πόλις τής Κρήτης, μ εθ ’ ης μ.όνον η Γόρτυς 
ημιλλατο περί της έν τη νησω ηγεμονίας. Καί 
όταν μέν διετέλουν έν φιλιααΐς σχέσεσιν, ως 
συνήθως συνεβαινεν, έκυριάρχουν όλων τών λοι
πών πόλεων αύτης, όταν δέ διίσταντο, διη- 
ρουν εις δύο στρατόπεδα καί ταύτας, ύπερί- 
σχυε δ ’ έκεΐνο τδ μ.έρος, μετά του όποιου ήθελε 
συνταχθη η τρίτη μεγάλη πόλις της Κρητης, 
η Κυδωνιά.

Ή  Κνωσδς έκειτο πλησίον του ’Ηρακλείου, 
του όποιου καί μέγα μέρος έκ τών λειψάνων 
αύτης έκτίσθη. Ύ πήρξεν έδρα δυναστείας 
ούχί κατωτέρας της τών Πελοπιδών κατά τι 
την ίσχύν καί τδν πλούτον, ή δ ’ Ε λλάς καί 
τών ιστορικών ακόμη χρόνων ζωηράν διετήρησε 
την άνάμνησιν τών πολεμ.ικών της ηγεμόνων, 
ών τά  κατορθώματα οί θρΰλαι συγκεντροΰσι 
περί τδ ονομα του Μίνωος, ί'σως μυθικοΰ ήρωος, 
έκπροσωποΰντος σειράν μεγάλων βασιλέων.

Πρδς τδν Μίνωα τδν καί έν τώ  "Αδη «χρύ- 
σεον σκηπτρον έ'χοντα θεμιστεύοντα νέκυσσιν» 
συνδέεται τάξις καί ευνομία, διαρρύθμισις της 
πολιτείας καί ποικίλαι λατοεΐαι. Πρδς την έπο- 
χην ταύτην συνδέεται καί ό ποώτος άεοοπό- 
ρος. Είναι ό χρυσοΰς αιών της Κρητης.

Ύ πδ τδν Μινωα οί Κρήτες έκδιώκουσιν έκ 
τοΰ Αιγαίου τούς πειρατάς καί συνδέουσι τδ 
όνομα αύτών πρδς τδ πρώτον μέγα έ'ργον της 
Έ λλη νίκης ιστορίας. Δ ι’ αύτών ό πολιτισμδς 
έξαπλοΰται εις τδ Α ίγαΐον.

Ή  άνακάλυψις του Αιγαίου, ως κοιτίδας πο- 
λιτισμ.οΰ τόσον προηγμ.ένου, οφείλεται εις τδν 
Σχλήμ.αν τδν έμπνευσμένον τοΰ Όμηρου λά 
τρην. Βεβαίως κάτι είχε ψιθυρίσει ή ’Ομηρική 
Μοϋσα εις την ψυχήν του.

Ή  ύ π ’ αύτοϋ άνασκαφη της Τροίας καί τών 
Μυκηνών άπεμάκρυναν τδν σκοτεινδν πέπλον

τδν άποκούπτοντα τδ μεγαλεΐον τοΰ κόσμου 
έκείνου, τοΰ μέχρι τοΰδε θεωρουμένου ως φχν- 
ταστικοΰ.

Τά πλούσια καί αριστοτεχνικά κτερίσματα 
τών έπί της Άκροπόλεως τών Μυκηνών τ ά 
φων, τά όποια προκαλοΰν τδν θαυμασμών τών 
έπ ισκεπτών τοΰ έθνικοΰ μας Μουσείου ήσαν 
ανώτερα τών ονείρων, τά  όποια από της π α ι
δικής του ηλικίας ό Σχλημαν έ'πλχττεν.

’Αλλά τδ σπουδαιότερον μέοος, δηλαδή την 
έςήγησιν τών μνημείων ό έπιστημονικός κό- 
σμ.ος οφείλει εις διαπρεπή "Ελληνα αρχαιολό
γον τδν κ . Τσούνταν. Έ κ τών κορυφαίων έπ ι- 
στημόνων διά τοΰ βιβλίου του «Μυκήναι καί 
Μυκηναϊκός πολιτισμός» μας έ'δωκε σαφή ει
κόνα τών εύρημ.άτων καί έ'λυσε πλεΐστα  τών 
ζητημάτω ν.

Έ κ τών γενομένων άνασκαφών άπεδείχθη 
ότι πολλαχοΰ ύπήρχεν ανάλογος πολιτισμός, 
ά λ λ ’ ούδαμοΰ τά  μ.νημεΐα ήσαν τόσον σπουδαία 
καί πολυτελή ό'σον εις τάς Μυκήνας.
. Πρδς ταΰτα  συνεφώνει καί ή παράδοσις, 
διότι καί ό "Ομηρος καί τραγικοί, οίτινες εις 
τάς αθανάτους αύτών τραγωδίας άπδ τάς πο
λυχρύσους Μυκήνας καί τδ πολύφθορον τών 
Πελοπιδών δώμα έλάμβανον ως έπ ί τδ π λε ΐ-  
στον τάς ύποθέσεις τω ν, συνετέλεσαν ώστε ή 
δόξα τών Μυκηνών νά διατηρηθγ αμείωτος εις 
τους αιώνας.

’Επειδή λοιπδν ευρήματα καί παραδόσεις 
συνηγορούν υπέρ αύτών, ¿>ς τοΰ σπουδαιοτάτου 
κέντρου τοΰ πολιτισμοΰ τούτου, έπεκράτησε 
νά όνομ.άζεται ό πολιτισμ.δς τών παρά τδ Α ί
γαΐον χωρών τών χρόνων έκείνων κατά συν
θήκην Μυκηναϊκός καί οί λαοί Μυκηναϊκοί χω 
ρίς νά έχω σι καμμίαν σχέσιν πρδς τάς Μυκη- 
νας.

Ούτως είχον τά πράγματα πρδ τών άνα
σκαφών τής Κρήτης. Περί τής σημαντικότη- 
τος αυτής δεν ύπήρχεν άμφι,βολία. Μΰθοι, ποιη- 
τα ί, ιστορικοί καί φιλόσοφοι μαρτυροΰσι τδ 
άρχαΐον μεγαλεΐον. Τών άρχαιολόγων τά  βλέμ.- 
μ.ατα ήσαν έστραμμένα έκεΐ μ.έ την έλπίδ’χ 
ότι καί ύπδ τδν πέπλον τών Κρητικών μύθων 
θά έκρύπτετό τ ι τδ άληθές καί ή ιστορία θά 
ή'νοιγε πάλιν μαγικήν τινα  θύραν διά νά φω- 
τίσν) άμυδρώς ή λαμπρώς γωνίαν τινά  άπομ.ε- 
μακρυσμένου, ά λ λ ’ ένδοξου παρελθόντος.

Τούς μύθους περί τής άρχαίας εύκλειας καί 
δόξης έπεβεβαίουν τά  πολλαχοΰ ύπδ ιδιωτών 
άνευρισκόμενα μνημεία. Αί ύπδ τοΰ ΗαΒΙίΙΐΘΓΓ 
εύρεθεΐσαι έπιγραφαί, ών σπουδαιότεοαι οί π ε
ρίφημοι νόμοι τής Γόρτυνος, ό μάλλον έκτετα - 
μένος Ελληνικός κώδιξ τής άρχαιότητος καί

τά  έν τώ  σπηλαίω τής “Ιδης έπίσης πλούσιαεύ- 
ρήματα έγχοιρίου μ.έν τέχνης, ά λ λ ’ άνατολικής 
έπιδράσεως, έςήγειραν την όρεξιν πρδς έ'οευναν.

’Αλλά τδ σπουδαιότερον εύρημα τής νήσου, 
την Κνωσόν, ή Μοίρα είχεν έπιφυλάξει τώ  δια- 
πρεπεΐ Ά γ γ λ ω  άρχαιολόγω Άρθούρω Ε ι αηβ. 
’Άριστα κατηρτισμένος ό ΕνίΧΠΒ περί τάς νλί- 
γυπτιακάς καί Έ λληνικάς άρχαιότητας καί 
διαθέτων πλουσκότατα πνευματικά καί ύλικά 
έφόδια περιήλθε πολλάκις την νήσον άπδ τοΰ 
1894, έν γ πλεΐστα μ.ικρά άλλά σημ.αντικώ- 
τα τα  μνημεία τοΰ Κρητικοΰ πολιτισμοΰ συνέ- 
λεξε, τούςλίθους, τούς κοινώς λεγομένους «γα - 
λατόπετρες» τούς όποιους αί Οηλάζουσαι φέ- 
ρουσιν ώς περίχπτα διά τδ γάλα τω ν.

Έ πιστήσας την προσοχήν του εις τάς έ π ’ 
αύτών γλυφάς καί μελετήσας αύτάς έξέδωκε 
βιβλίον, έν ώ διετύπου τά  έκ τής μελέτης 
ταύτης προφητικά του πορίσμ.χτα περί τής 
ζωής ένδς έντελώς άγνώστου άκόμη λαοΰ, 
άτινα  ηύτύχησεν ό ίδιος νά έπιβεβαιώσγ) διά 
τής σπουδαιοτάτης άνακαλύψεως τώ ν ένεπ ι- 
γράφων πινακίδων τής Κνωσοΰ.

Κατανοήσας την σπουδαιότητα τοΰ περί την 
ώραν μεσογειότερον τοΰ 'Ηρακλείου κειμένου 
λόφου Κεφάλα έξηγόρασεν αυτόν μ,ετά πολλάς 
διαπραγμ-ατεύσεις, τοΰ ιδιοκτήτου άρνουμένου 
νά έκποιήσν) αυτόν.

Ά λλά  θά φανγ ί'σως περίεργον πώς ή πόλις 
καί τδ άνάκτορον τοΰ κατά τδν Θουκυδίδην 
πρώτου Οαλασσοκρκτησαντος "Ελληνος βασι- 
λέως, τοΰ έκδιώξαντος τούς Κάρας έκ τοΰ Α ι
γαίου καί καταδιώξαντος την πειρατείαν, έ'κειτο 
μακράν τής θαλάσσης.

Τδ πράγμα είνα ι εύνόητον άν άναλογισθγ 
τ ις  οτι τδ άνάκτορον έ'κειτο έπ ί τών έρειπίων 
άλλου άρχαιοτέρου καί κατά τήν άρχαιοτέραν 
έκείνην έποχήν ή έξάσκησις τής πειρατείας, 
έφερε μάλλον τιμήν ή όνειδος εις τούς ληστεύ
οντας έπιτηδείως καί ώς νυμφικά δώρα προσέ- 
φερον εις τάς νύμφας τά  λάφυρα κομπάζοντες.

’Επειδή δέ αί παράλιοι πόλεις μάλλον έβλά- 
πτοντο ύπδ τών πειρατών, οί άρχαΐοι διά νά 
είναι άσφαλέστεροι έκτιζον αύτάς έπ ί λόφων 
μακράν τής θαλάσσης καί περιετείχιζον μά
λιστα ταύτας διά πολλαπλής σειράς ισχυρών 
τε ιχώ ν. Καί οσάκις, οί έπί τοΰ λόφου έπ ί 
τούτω φρουροί άνήγγελλον την έμφάνισιν π ει
ρατικών πλοιαρίων οί κάτοικοι έσπευδον μετά 
τώ ν κτηνών των εις τήν πόλιν ζητοΰντες προ
στασίαν έντδς τών τειχώ ν.

Ά λ λ ’ ή Κνωσός, κ α τ ’ άντίθεσιν πρδς τήν 
Τροίαν, τήν 'Γίρυνθχ, τάς Μυκήνας, τάς Α θή 
νας καί άλλας Μυκηναϊκάς πόλεις ουδέποτε
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έτειχ ίσθη . Οί Κρήτες έπροτίμων νά είναι διη- 
νεκώς έκτεθειμένοι εις κίνδυνους ή νά τεεριο— 
ρίσωσι την ζωήν των εντός τε ιχώ ν. Τείχη 
ειχον τά στηθη τω ν.

Ά λ λ ’ ό κ. ΕνΕΠ8 παρά την έλλειψιν των 
Κυκλώπειων τειχών δεν έσφάλη είς τούς ύπο- 
λογισμούς του ώς προς τόν χώρον επί τοϋ 
οποίου ό Κρητικός θρύλος είχε θέτει τόν κρα- 
ταιόν θρόνον του υίοϋ της ωραίας Ευρώπης καί 
τοϋ βασιλεως των θεών.

Σκάψας δοκιμαστικώς φρέατα μέχρι τοϋ 
βράχου ευρεν αλλεπαλλήλους άλλα πολύ δια- 
φέροντας άλληλων συνοικισμούς.

Εύρέθη τότε πρό κόσμου ανώτερου εκείνου, 
τόν όποιον είχε φαντασθγί καί περιγράψει πρό 
τών άνασκαφών η έκπληξίς του υπήρξε με- 
γάλη καί η επ ιτυχ ία  του ανώτερα τών προσδο
κιών του. Ά λλα  καί πολλά προβλήματα έγεν- 
νήθησαν τότε, ών τό σπουδαιότερου τό τής 
χρονολογίας.

Ή  επ ί τοϋ βράχου έπίχωσις είναι 12 περ ί
που μέτρων, έξ ών τά  μέν 6 .43  είναι της Ν ει- 
λιθίνης έποχής, τά  δέ 5 .33  άνήκουσιν είς τούς 
κατόπιν χρόνους. Έάν τώρα παραδεχθώμεν 
ότι καθ’ έκάστην χιλιετηρίδα τά  διά τών βρο
χών έκ τών ύψηλοτέρων μερών κατερχόμενα 
χώματα έσχημάτιζον έπίχωσιν ένός μέτρου, 
φθάνομεν είς τόν σεβαστόν αριθμόν τών 10— 
12 .000  ετών από της άρχής της οίκίσεως της 
Κνωσοϋ. Καί τά  ευρήματα συμφωνοΰσι πρός 
την ύποθεσιν ταύτην.

Είναι γνωστόν οτι έκεΐ όπου ούδέν άλλο 
τεκμήριου υπάρχει διά την χρονολογίαν, τά 
αγγεία , ό'χι μόνον τά διαφυλαχθέντα ανέπαφα 
ύπό τοϋ χρόνου έ'χουσι μεγίστην σπουδαιότητα, 
αλλά καί τά  θραύσματα τών πήλινων σκευών 
είναι σήμερον πολύ χοησιμώτερα δ ι’ ημάς παρά 
όταν ακέραια έχρησιμοποιοΰντο πρός διαφύ
λαξη» έστω καί τών πολυτιμότερων μ,ύρων. 
Διότι δυνάμεθα νά όρίσωμεν μετά πολλής π ι- 
θανότητος στηοιζομενοι επ ί της τεχνοτροπίας 
καί τοϋ σχήματός των τους χρόνους της κ.α- 
τασκευής, έπομενως καί τών στρωμάτων τοϋ 
εδάφους επ ί τών όποιων ταΰτα ήσαν, μελε- 
τώντες αύτά έν συγκρίσει πρός τά ήδη χρονο
λογημένα άλλων χωρών.

Είς την Κνωσόν αμέσως επί τοϋ βράχου εύ- 
ρέθησαν λίθινα εργαλεία καί πελέκεις καί τά 
ννωστά χειροποίητα αγγεία  της Νεολιθίνης 
εποχής, ά φ ’ ου ό τροχός ήτο άγνωστος.

Τά αγγεία  ταϋτα είνα ι χρωματισμένα διά 
βαθέως καφέ, σχεδόν μαύρου χρώματος στιλ- 
πνοΰ καί φέρουσιν ατελή τινα  γεωμετρικά χα
ράγματα δ ι’ οξέος έργαλείου, έπ ί τών οποίων

έχει τεθή χρώμα λευκόν. ’Εν τούτοις ύπό τάς 
άκομψους καί χονδροειδείς γεωμετρικάς γραμ- 
μάς κρύπτεται ποιά τις τέχ νη .

Έ π ί τών στρωμάτων τής Νεολιθίνης περιό
δου, ήτις διήρκεσε πολλάς χιλιετηρίδας είς τήν 
Κρήτην, ούδέν ίχνος μετάλλων ύπάρχει.

Μετά τής έμφανίσεως τών μετάλλων άρχε- 
τα ι νέα μορφή πραγμάτων μεταβάλλουσα τήν 
οψιν τοϋ τέως άρχαιολογικοΰ κόσμου καί παρου- 
σιάζουσα ούχί εφάμιλλου, άλλ ’ ανώτερου, του
λάχιστον λόγω προτεραιότητος καί πατρότη- 
τος ένα άλλον πολιτισμόν τόν κληθέντα Μ ι-  
νω ϊκ ον  πολιτισμόν.

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΗΕΙΔΙ ΜΟΥ
Τό É v ian . ΓΙ όλις λουτρών, σταθμός ύδρο- 

Οεραπευτικός άπό τούς πεντακοσίους καί τό
σους ποΰ έχει ή Γαλλία , σκορπισμένους είς 
κάθε παρόχθιον καί παραλιακήν πόλιν, καί 
κάθε ρίζαν βουνοΰ.

Τόσον τό έμπόριον τής ύδατοΟεοαπείας άπε- 
δείχθη, φα ίνετα ι, πλουτοφόρον είς πόλεις καί 
χωριά καί ιατρούς, ώστε οπουδήποτε άνακα- 
λυφθή μία πηγή νεροϋ, εύθύς είς μίαν άκτϊνα 
δύω χιλιομέτρων ξεφυτρόνουν τρείς, τέσσαρες, 
πέντε άλλα ι καί ισάριθμοι, φυσικά, λουτρο- 
πόλεις.

Κοντά είς τό ΟοηΠ’βΧΟνϊΙΙβ,όπου έπήγαινα 
άλλοτε, ό σιδηρόδρομος σταματά κάθε τέταρ
τον καί είς μίαν νέαν λουτρόπολιν. Martigny 
les bains, Vittel les bains καί δεν ένθυ- 
μοϋμαι πόσα άλλα les bains άνθοΰν, πλου- 
τοϋν, έχουν όνομαστά ξενοδοχεία καί πάρκα 
καί θέατρα καί λέσχας καί κάθε είδος διασκε- 
δάσεως αθλητικής, μέ τάς οποίας προσελ
κύουν τόν κόσμον. Τό Γδιο γ ίνετα ι καί είς τό 
Évian. Μέσα είς τήν μικράν πόλιν υπάρχουν 
ήδη τρείς πηγα ί νερών, μέ τό βαποράκι δέ 
τής λίμνης έχετε τό Nyon καί πάρα πέρα 
άλλην λουτρόπολιν.

Ποέπει νά σημειωθή δσι άφότου ό άτμός 
έπύκνωσε τήν συγκοινωνίαν ή ύγεία τών άν- 
θοώπων τών πόλεων έχει,φ α ίνετα ι, ύποστήφο- 
βεράς άβαρείας, αί όποίαι δέν θεραπεύονται 
όπως είς τόν καλόν παλγ,όν καιρόν μέ άφαιμά- 
ζεις καί έμπλαστρα, αλλά με νερά.

Ή  μετάβασις άλλοτε άπό πόλεως είς πό
λ ιν , ή είς έξοχάς άπαιτοϋσε τόσας δυσκολίας, 
τόσους μόχθους καί κινδύνους καί έξοδα, ώστε 
ή επιστήμη περιωρίζετο είς τά  δυνατά τότε 
όρια τής έπ ί τόπου καί άποκλειστικώς διά φαρ
μάκων θεραπείας. Τά δωμάτια τών αρρώστων
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έκλείοντο τότε ερμητικά, τά  ποδόλουτρα έδί- 
δοντο ζεματιστά καί συνοδευόμενα άπό κλεί- 
σιμον είς θερμόν σάν φοΰρνον δωμάτιον, καί ό 
καθαρός δροσερός άέρας καί τό κρύο νερό έθεω- 
ροϋντο άπό τούς πολλούς κίνδυνος-θάνατος.

Σήμερον τό κρύο νερό καί ό δροσερός άέρας 
είναι ή άκμή καί ή ζωή καί ή ύγεία , καί αί 
λουτροπόλεις είνα ι τά  θαυματουργά κέντρα, αί 
κολυμβήθραι τής σωτηρίας άοϋ κρύπτουν είς· 
τάς μυστηριώδεις πηγάς των τήν ύγείαν καί 
τήν ευτυχίαν τών άνθρώπων.

Τό καλοκαίρι αί πόλεις άραιόνονται άπό 
τούς πυκνούς πληθυσμούς των καί κάθε άνθρω
πος ποΰ σέβεται τόν εαυτόν του καί φροντίζει 
διά τήν ύγείαν του οφείλει νά περάσν) τουλά
χιστον δέκα πέντε ημέρας είς μίαν λουτρόπο- 
λ ιν . ’Ά λλοτε οι άνθρωποι έν γένει καί χωρι
στά οί νέοι έθεωοοΰσαν έν τροπήν καί μείωσίν 
των νά είποΰν οτι πάσχουν καί αί οίκογένειαι 
έκρυπταν ώς μυστικόν σχεδόν άτιμωτικόν τήν 
πάθησιν ένός έκ τών μελών τω ν . Τώρα νεαι 
καί νέοι, παιδιά καί γέροντες καί όταν δέν 
πάσχουν άκόμη, έφευρίσκουν μίαν άνώδυνον 
άδυναμία», προκαλοΰν μίαν ιατρικήν διαταγήν, 
ετοιμάζουν τής βαλίτζες των καί φεύγουν διά 
τά  λουτρά.

Καί ένώ άλλοτε ή πιστοποίησις μιας παθή- 
σεως καί χρονιάς μάλιστα ήτο μεγάλο έμπό- 
διον διά τήν άποκατάστασιν μιας κόρης, τώρα 
τά  συνοικέσια καί οί μεγαλείτεροι έρωτες κυο- 
φοροΰνται μεταξύ δύω ποτηριών μεταλλικών 
νερών ή είς τήν αίθουσαν τής άναμονής ένός 
ύδροθεραπευτικοϋ μεγάρου.

Διότι αί λουτροπόλεις έχουν ύψωσει τεμενη 
άληθινά πλούτου καί τέχνης καί εύμαρείας 
είς τούς ύποβρυχίους θεούς με τήν θαυματουρ
γόν δύναμιν. Δέν ήίςεύρω άκριβώς τ ί ήσαν οί 
βωμοί τοϋ Ά σκληπιοΰ, άπό τούς όποιους άνε- 
βλυζε καί κάποια πηγή ίαματικοϋ αγιάσμα
τος. "Οσα· όμως καί άν έδαπανοΰσαν τότε οί 
άνθοωποι διά νά δείζουν τήν πρός τόν θεόν τής 
υγείας π ίστιν των είς ωραίους ναούς, σήμερον 
πολλά ύδροθεραπευτικά καταστήματα θά ήμ- 
ποροΰσαν νά τούς διεκδικήσουν τά  πρωτεία.

Τήν τελειότητα αυτήν όφείλομεν είς τούς 
βοοείους λαούς, όπως είς αυτούς όφείλορ.εν καί 
τάς ηλεκτροθεραπείας καί τήν ύγιεινήν τοϋ 
υπαίθρου, τοϋ καθαροϋ άέρος καί τών άσκη- 
σεων. Τά ύδροθεραπευτήρια τής Σουηδίας καί 
Νορβηγίας ομοιάζουν μαγικά παλάτια  παραμυ
θιών. Οί Γάλλοι καί οί Γερμανοί καί οί με- 
σημβρινώτεροι άκόμη λαοί τούς άντέγραψαν.

Τό κατάστημα τών νερών τοϋ É v ian  είναι 
άπό τά  τελειότερα, άπό τά  πλέον πλούσια είς

κάθε εί'δους ύδατοθεραπείαν, άλλά καί είς άρ- 
χιτεκτονικήν καί είς ρυθμόν καί είς στολισμόν, 

Μέσα έκεΐ άνθρωποι πολύσαρκοι έρχονται 
νά άφαιρεσουν τό πεοιττόν λίπος τοϋ σώμα
τός των καί άνθρωποι μέ πληγωμένα νεφρά 
καί στομάχια νά έπουλώσουν τάς π λη γά ςτω ν . 
Ά λλά  καί άνθρωποι γεροί διά νά φλερτάρουν, 
νά έπιδείξουν τουαλέτας κα ινά  διασκεδάσουν. 
Αυτοί καί οί άλλοι διοργανώνουν εσπερίδας καί 
χορούς, φοιτοΰν τακτικά είς τά  θέατρα, τούς 
κινηματογράφους καί τάς συναυλίας, καί έπ ι- 
χειροΰν ταξειδάκια άναψυχής είς όλας 'τάς 
γειτονικά; έξοχάς.

Τό Παρίσι στέλλει έδώ τελείας ορχήστρας, 
τά  παρ.σινά θέατρα πρώτης τάςεως καλλ ιτεχ - 
νας καί τό μικρό θεατράκι τής λέσχης παρου
σιάζει είς τιμάς λογικάς νούμερα πρώτης τά - 
ξεως. Οί καλλίτεροι τραγουδισταί τής O pera 
C om ique καί τής μεγάλης όπερας άνδρες καί 
γυναίκες έναλλάξ, οί καλλίτεροι ηθοποιοί τών 
μεγαλειτέρων θεάτρων τής Γαλλίας κάμνουν 
πότε αυτοί καί πότε εκείνοι τήν έμφάνισίν 
των εί'τε είς τά κοντσέρτα τοϋ πάρκου, είτε 
είς τό θέατρον. Ά πό τήν θεαματικήν αυτήν 
κίνηση» δέν λείπουν καί αί διαλέξεις φιλολο- 
γ ικα ί, καλλιτεχνικαί καί ρεκλαμικαί. Μεγάλαι 
δόξαι τών δύω κόσμων δέν άπαξιοΰν, ένώ κ ά 
μνουν τά λουτρά των ή περνοΰν ημέρας άνα- 
παύσεως είς τό É v ian , νά μεταδώσουν καί τά  
Φώτα των μέ ομιλίας ποΰ πληρώνονται άκρι- 
βώτατα καί είς τάς οποίας τρεχει ή κρέμα τοϋ 
διεθνοΰς παροικισμοΰ τών λουτρών.

Είς τό ξενοδοχεϊον μας έμενεν ό μεγάλος 
κωμικός G alipot τής Γαλλικής Κωμωδίας. 
Είχεν έλθει είς τό É v ian  διά νά δώσν) τέσ- 
σαρας παραστάσεις καί διά νά μελετήσν) τόν 
νεον ρόλον τόν όποιον θά ύπεόυετο είς έν έργον 
τής κ . R ostand .

Μία Έλληνοπούλα χαριτωμένη που μενει 
δύω τρία τώρα χρόνια είς τό Παρίσι, μέ τήν 
μητέρα τη ς, καλλιτεχνική ψυχή καί πνεΰμα 
άνεπτυγμένον, ή δίς Ποοβελεγγίου έκαμεν άμέ- 
σως τήν γνωριμίαν τοϋ μεγάλου καλλιτέχνου, 
τοϋ σήμερον διαδόχου τοϋ C o que lin . Άργό- 
τερον τόν έγνωρισα καί έγώ . Ά πό  μίαν ομι
λ ίαν μας διά τό Ε λληνικόν θέατρον καί διά 
τούς "Ελληνας ηθοποιούς θά μεταφέρω προσε
χώς μερικά σημεία άξια ένδιαφέροντος,τά όποϊα 
ίσως θά συντελέσω, όπως έξηγηθή ή κρίσις, 
τήν όποιαν ύφίσταται τελευτα ίω ς, τό Ε λ λη 
νικόν σοβαρόν θέατρον.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ
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Η ΕΙΣ ΤΟ ΑΙΓΑΙΟΝ ΝΑΥΑΡΧΙΣ ΤΟΥ ΙΤΑΛΙΚΟΥ ΣΤΟΛΟΥ

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΙ ΤΥΠΟΙ ΤΟΥ  Σ0Φ0ΚΛΕ0ΥΣ
Γ ' .

Ή  δευτέρα γυναικεία μ-οοφή, της οποίας 
τά  αισθήματα θελω νά παρουσιάζω είνα ι ή 
μ,ορφή της Δηϊανείρας, που άπαντά εις άλλο 
δράμ.α του Σοφοκλεους, τάς Τραχινίας.

’Ονομάζεται τοιουτοτρο'πως τό δραμ.α άπό 
τον χορόν, τον όποιον άποτελοϋν γυναίκες της 
Τραχΐνος, πόλεως τ^ς Εύβοιας.

Ή  κυρία ιδέα, ή όποια διευθύνει καί το δρα- 
μα αυτό είναι πάλιν ή τιμωρία της υπερηφά
νειας του ανθρώπου, η όποία είναι εργον της 
Νεμ-έσεως.

Ά λ λα  την φοράν αυτήν ή έκδίκησις είνα ι 
ανάλογος πρός τόν έγκληματίσαντα . Παρα
σκευάζει εις τό θίίμά της ένα θάνατον ύπεράν- 
θρωπον ανάλογο πρός τα άθλα του ήρωος. Κ ι’ 
αυτός ο ηρως είναι ό Ηρακλής.

Κατά την μυθολογίαν είνα ι ό ισχυρότερος 
καί δικαιότερος από τούς ανθρώπους, πλησιά
ζει σχεδόν πρός τούς θεούς, από τούς όποιους 
καί κατάγετα ι, διότι είναι υιός του Διός. Εί
ναι σχεδόν ημίθεος, άλλα πρέπει νά γ ίνγ  ολό
κληρος θεός διά νά ήμπορέσ*/) νά παρακαθίσγ 
εις τό συμπόσιον των αθανάτων. Πρέπει νά 
εργασθγ, νά παλαίσγ, νά νικησ*/). Καί σαύτόν 
ακριβώς τόν αγώνα είναι η προσωποποίησις του 
ανθρώπου, που διά νά γ ίνγ  άξιος νά ύψωθγ 
πρέπει ν ’ άναπτύξν) σέ πόλεμον δλας τάς δυ- 
νάμ.εις του. Καί ό Ηρακλής λοιπόν από μικράν

ηλικίαν αρχίζει τούς άθλους του. Πρέπει νά 
δαμάστ) τά  θηρία που κάθε ενα εκπροσωπεί 
καί μία φυσικήν δύναμιν καί συγχρόνως νά δα- 
μάσV) καί τόν εαυτόν του, σιγά σιγά νά έξα- 
γνισθγ, σιγά σιγά νά γ ίνγ  καλύτερος. Καί αυτή 
ή ηθική είνα ι στούς άθλους του· άλλοτε φο
νεύει ληστάς, άλλοτε ιατρεύει νόσους ή απλώς 
τάς άπομ-ακρύνει, καί ά π ’ αυτόν τόν θάνατον 
ακόμη αρπάζει τήν Ά λ κ η σ τ ιν . Είναι ό τιμω - 
ρός τνίς αδικίας καί ό ευεργέτης της άνθρω- 
ποτητος.

Ά λ λ ’ αυτή ή μ,εγαλοψυχος δύναμίς έ'χει 
καί τάς μανίας τη ς. Μεθυσμ.ένος από τήν ορ
μήν του αίματος, που τρέχει στο ηράκλειο σώ- 
μα του παραδίδεται πολλές φορές σέ λύσσα 
τυφλή, σέ ανήκουστη θηριωδία, εις τήν οποίαν 
τόν ωθεί καί ή έχθρά του "Ηρα. Τότε ή σκέ- 
ψις καί ή ψυχή εξαφανίζεται ά π ’ αύτόν καί 
δέν μ.ένει παρά μία ΰλη μανιώδης που σαρώ
νει τό παν σάν θύελλα. Νομίζει κανείς ότι 
ό'λα τά  θηρία που έσκότωσε άναζοΰν μάσα του 
καί συσσωματωμένα εκδικούνται. Κ ι’ οΰτω 
φονεύει τους φίλους του καί γύρω εις τόν βω
μών φονεύει κ ι ’ αυτά τά  παιδιά του.

Ά λλά  στήν παρούσαν περίστασιν ή άδικία 
είναι άκόμη πλέον μεγάλη, επειδή ή δύνα
μίς του στηρίζεται επάνω στον δόλο.

Ό  Εύ'ρυθος ό βασιλεύς της Θεσσαλικης Οί- 
χαλίας υπόσχεται τήν θυγατέρα του Ίόλην 
εις γάμον εις εκείνον ποϋ θά τόν νικήσγ εις 
τό τόξον.

Ό  Ηρακλής νικα· ά λ λ ’ ό επίορκος βασι- Η Α Ν Ο I Ξ I 2
Ε Ι Κ Ο Ν  Α Ρ Χ Α Ι Α Σ  Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ
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λεύς τώ  χονεϊτα*  -τό ^δρχβεΐον τής νίκης. *0 
Η ρακλής ώργισμένος φεύγει μέ τήν ιδέαν τής 
έκδικήσεως.

Μ ετ’ ολίγον χρόνον ό Εύρυθος στελλει προς 
τδν Ήρακλέα τδν υιόν του ’Ίφιτον ινα άπαι- 
τήσν) τούς ίππους, τούς οποίους ό Ηρακλής 
δήθεν είχεν άρπάσει. *0 ‘Ηρακλής οδηγεί τδν 
νέον εις τήν κορυφήν ένδς βουνοΰ διά νά ΐ'δουν 
εις ποιον σημεΐον τής πεδιάδος εύρίσκονται καί 
τή  στιγμή που ό ’Ίφινος ανύποπτος προσηλώ
νει το βλέμμ.α του μακράν εις τήν πεδιάδα, 
ό 'Ηρακλής τδν κατακρημνίζει άπδ τδ υψος 
εκείνο. "Αν έπάλαιε μ ’ αύτδν στήθος μέ στή
θος ό Ζεύς θά τδν συνεχωρει, άλλά τώρα πρε- 
πει νά μετρηθή ή τιμωρία με τήν ένέδραν. 
Πρέπει νά πωληθή δούλος που διά τούς 
ημιθέους είναι χειρότερο καί άπδ τδν θάνατον. 
Τδν άγοράζει ή βασίλισσα τής Λυδίας Ό μ- 
φάλη καί τδν κρατεί δοΰλό της τδν γ ίγα ντα  
εκείνον στήν ψυχή.

Κ ι’ αυτή ή σκλαβιά είναι ό συμβολισμός 
τής έλληνικής δυνάμεως που βραδύτερα έ'μελλε 
νά διαφθαρ-/) άπδ τήν ’Ασιατικήν χλιδή . Ό  
'Ηρακλής κινδυνεύει νή γίνη ένας άνανδρος 
’Ασιάτης, ά λ λ ’ ευτυχώς ό χρόνος του εξα
γνισμού είναι στδ τέλος του κ ι ’ ελευθερώνεται. 
Λυσσασμένος άπδ οργή άποδίδει ολον αύτδ 
τδν έξευτελισμδ στόν άρχικδν αίτιον, τδν Εύ'- 
ρυθον. Προσβάλλει τήν Ο ίχαλίαν, τήν κα τα 
στρέφει καί ώς λάφυρον άποσπά άπδ τάς φλό
γας τήν Ίόλην, τήν οποίαν άγαπά.

Ό  εξαγνισμός του πρώτου αμαρτήματος 
εκμηδενίζεται μ ’ αύτδ τδ δεύτερον έγκλημα. 
Ή  Νέμεσις είναι καί πάλιν  ώργισμένη εναν
τίον του.

Καί σ ’ αύτά όλα προστίθενται αί άρχαΐαι 
ύβρεις. Μιά μέρα που ό ‘Ηρακλής σέ μιά τρα
χεία πεδιάδα ύπέφεοεν άπδ καύσωνα έτόλμησε 
νά τοξεύσνι τδν "Ηλιον ό όποιος δεν ήθέλησε 
νά μετριάσγι τήν θέρμην τών άκτίνων του.

"Αλλη μιά φορά πάλι κουρασμ-ένος άπδ τήν 
καταστροφή που είχε σπείρει γύρω εϊχεν άνα- 
βή στούς πρόποδας τής Α ίτνας καί βλέπων 
τής πεδιάδες γύρω του πλημμ-υρισμένες μέ 
αίμα είχεν άφήσει νά τοΰ διαφύγουν τά  λόγια 
«Μοΰ φαίνεται πώς γίνομαι θεός.»

Πράγμ.ατι ό Ηρακλής θά γίνγ] θεός, άλλά 
θά πληρώσν) άκριβά τήν προφητείαν του αύτή·

Σύζυγος τοΰ Ήρακλέους είναι ή Δηϊάνειρα, 
ή τρυφερή αύτή γυναίκα ποΰ θά μάς παρουσια- 
σθη σ ’ ένα άκτινωτό καλωσύνης καί βαθειάς 
άγάπης. Τήν συνεζεύχθη ό ‘Ηρακλής ά φ ’ ου 
κατέβαλε τδν ’Αχελώον ποταμόν, ό όποιος 
ήθελε νά τήν κάμν) γυναΐκά του. Ή  εύγνω

μοσύνη της γ ια  τήν άπελευθέρωσιν αύτή είχε 
δέσει σφιγκτά τήν ζωή της μ.έ τήν ζωήν τοΰ 
Ήρακλέους.

Ά λ λ ’ ό γάμος αυτός είναι μ.ία χηρεία γ ι ’ 
αύτήν, γ ια τ ί ό Ηρακλής είνα ι πάντα  μακρυά 
τη ς. Ε ίτε πρόκειται νά δαμάσν) τά  θηρία, εί'τε 
νά έλευθερώσν) καμ.μία γυναίκα ή τδν Προμ.η- 
θέα εί'τε νά έκδικηθγ καμμία άδικία,ποέπει νά 
φύγγι. Είναι ό τύπος τοΰ Έ λληνος ποΰ διαρ
κώς πλανάτα ι. ’Επιστρέφει πότε καί πότε 
άλλά γ ιά  νά ξαναφύγγ. Ή  οικία του δέν είναι 
παρά ένας σταθμός διά νά δυναμώση τδν τα - 
ξειδιώτην διά τδν περαιτέρω δρόμον του.

Τδν θαυμάζει ή Δηϊάνειρα, άλλά κλαίει συγ
χρόνως τήν μόνωσί της. Μέσα της άγανακτεΐ 
ή γυναίκα ποΰ είναι έγκαταλελ·ιμμένη διαρκώς 
άπδ τδν άνδρα της καί τήν όποιαν κατχτρώ- 
γε ι μιά βαθειά ζηλοτυπία καί ή περιφρόνησις 
ποΰ ποοκαλεΐ ή άδυναμία της τδ νά κρατήσν) 
τδν άνδρα τη ς. Ά λλά  τά αίσθήμ,ατα αύτά μ.έ- 
νουν κρυμμένα. Τά κυβερν^ καί τά  διευθύνει 
μιά άπέραντη καλωσύνη στηριγμένη επάνω 
στήν άγάπη της, μία γλυκύτης ευγενικής ψυ
χής ποΰ εξευγενίζει τήν λεπτή  της φυσιογνω
μία.

Ά π λ ά  παραπονεϊται διά τήν τύχην της. 
«Ε ίναι άρχαία παροιμ.ία, λ έγε ι, μ.όλις παρου
σιάζεται στή σκηνή ότι δέν ^(Απορεί τ ις  νά 
έννοήσν] αν ευτυχής ή δυστυχής έζησεν ό άν
θρωπος πριν ή έλθν) ό θάνατος. Ά λ λ ’ έγό) πριν 
άκόμη ν ’ άποθάνω γνωρίζω πολύ καλά οτι ή 
ζωή μ.ου είνα ι δυστυχισμένη.»

Καί εξακολουθεί « Ή  νύχτα έρχεται νά μοΰ 
φέρνι άνάπαυσιν καί ή ί'δια νύχτα μοΰ φέρει 
καινούργιες λύπες. Κ ι’ έγεννήσαμε παιδιά , τά 
όποία μόλις γνωρίζει ό πατέρας τω ν, όπως ό 
γεωργός ό όποιος δέν βλέπει τδν άγρόν του 
παρά μόνον δταν τδν σπείργ  καί τδν θερίζ·/)». 
Τί λεπτή  μομφή σ ’ αύτδν ποΰ λε ίπ ε ι καί ποία 
μητρική άγάπη στήν κατηγορία ποΰ ρίχνει 
στδν άνδρα της ό όποιος άδιαφορεΐ γ ιά  τά  π α ι
διά του τόσο, ¿>στε μ.όλις μία ή δύο φορές νά 
τάχν) ί'δει.

Καί πόση συγχρόνως βαθειά συζυγική άγά
πη στήν άγωνία της μή έχγι πάθει κακόν τ ι .  
Τ ί έγινεν ό έξαφχνισθείς σύζυγος Ε ίναι δοΰ- 
λος άκόμη ή καμμία γυναίκα τδν κρατεί μ.α- 
γεμμένον μέ τά  φιλιά της Φοβείται ή Δηϊά- 
νειρα καί ζηλοτυπεΐ, επειδή είναι φυσικό στή 
γυναίκα νά είναι ζηλότυπος όταν ό άνδρας της 
δέν είναι κοντά της, άδιάφορον δν είναι στήν 
εργασίαν του ή μέ τούς φίλους του,διά τδ όποιον 
άλλως δέν ήμπορεΐ νά είνα ι καί πολύ βεβαία.

Ά λ λ ’ ή ζηλοτυπία της αύτή είναι σάν

σκιά κοντά στδν φόβον τη ς. Καί ό φόβος αυ
τός μεγαλώνει άκόμη περισσότερον άπδ κά
ποιον χρησμόν τοΰ μαντείου τής Δωδώνης 
σύμφωνα μέ τδν όποιον ό ‘Ηρακλής κ α τ ’ αύ
τήν άκριβώς τήν εποχήν μ.έλλει νά εΰρν) τήν 
άνάπαυσιν ά π ’ όλους τούς άγώνας του. Ποία 
θά είναι ή άνάπαυσις αύτή J Μήπως θά είναι 
ή άνάπαυσις ποΰ θχύ'ργ κοντά, της στήν οικια
κή εστία j Ή  Δηϊάνειρα τδ ελπ ίζε ι άλλά δέν 
π ιστεύει ούτε ή ιδία σ ’ αύτήν της τήν έξή- 
γησ ι. Ό  ‘Ηρακλής ό'ταν έφευγε τής είχεν 
άφήσει πινακίδας καί τήν διαθήκην του καί ή 
άνάμνησις αύτή τής γεννά τήν ιδέαν τοΰ θα
νάτου, ό όποιος ί'σως πρόκειται ν ’ άναπαύσν) 
τδν ήρωα άπδ τήν πάλην τής ζωής. Καί ή 
Δηϊάνειρα φοβείται αύτήν τήν ιδέαν τοΰ θα
νάτου, σάν κάποιο προαίσθημα νά τής λέγγι 
οτι αύτδ τδ ίδικό της χέρι θά είναι εκείνο 
ποΰ θ ’ άφαιρέσγι τήν ζωήν άπδ τδν άγαπημ.ένο 
σύζυγο.

Ό  χορός ποΰ άποτελεΐτα ι άπδ νεαράς γυ
ναίκας τήν παρηγορεΐ. Σ υννά κ ι ’ αύτδς άνυ-t 5 ' ι c rv " r r λ , jNπομονος ηρωτησε τον ορίζοντα ο οποίος σιαρ- 
κώς έμε.νεν άφωνος. Ψυχραιμότερος άπδ τήν 
Δηϊάνειραν έχει σκεφθή καί προτείνει εις τήν 
βασίλισσαν νά σ τείλ -/) τδν υιόν της Ύ λλ ο ν  νά 
πληοοφορηθγ περί τοΰ πατρός του. Μ ’ ευγνω
μοσύνην δέχεται τήν συμβουλήν ή Δηϊάνειρα 
καί πείθει άμέσως τδν "Τλλον ν ’ άπέλθγ.

Ό  χορός μετά τήν άναχώρησιν τοΰ "Υλλου 
παρακαλεΐ καί πάλιν τδν φλογισμ-ένον "Ηλιον 
τδν όποιον ή μία νύχτα γεννά διά νά τδν διώ- 
ξγΐ ή άλλη , τδν "Ηλιον ποΰ πάντα  βλέπει, νά 
κηρύξν) φανερά ποΰ εύρίσκεται ό ‘Ηρακλής, 
επειδή δέν ήμποοεΐ πλέον νά βλέπνι τήν βα
σίλισσαν νά μή κοιμ.ίζν) ποτέ τήν λύπην της. 
Μέμφεται τήν ήρωίδα διά τούς διαρκείς στε
ναγμούς της.

«"Ελπιζε, τής λέγε ι, καί σκέψου ότι διαρ
κώς λύπη καί χαρά έναλάσσεται στή ζωή μας, 
όπως τά  κύματα τοΰ Ώκεανοΰ άλλοτε ό νό
τος καί άλλοτε ό βοριάς τά  διευθύνει. "Ετσι 
είναι καί ή ζωή τοΰ Ήρακλέους. Ά λ λ ’ ό Ζεύς 
ποΰ είναι πατήρ του θά τδν προστατευσν). Τά 
έργα του καί τά  πάθη του ποΰ ομοιάζουν μέ 
κύματα ποΰ διώκουσι τδ έν τδ άλλο, τά  δι
ευθύνει, καί τά  διχτάσσει ό μεγάλος θεός 
όπως καί τά  νώτα τοΰ πελάγους δαμάζονται 
άπδ μία άνώτεοη δύναμη».

Α κούει αύτά ή Δηϊάνειρα καί κ ινεί μελαγ
χολικά τδ κεφάλι.

«Δέν ήμπορεΐς νά νοιώσγς τήν λύπην μ.ου, 
λ έγει εις τδν χορόν, ποΰ άποτελεΐτα ι άπδ παρ
θένους. Ή  νεότης περν£ τήν ζωήν της σ ’ εύθυ-

μ.έαιίΰά χαφά. "Εως ότου γίνν) γυνή ή παρθένος 
δέν ήμπορεΐ νά νοιώτΡΓ) τελεω : ο ΰ τ ε  τδν φλο
γερόν ήλιον, ούτε τήν δυνατήν καταιγίδα ούτε 
τήν ραγδαίαν βροχήν. Μόνον όταν αίσθανθή 
τάς νυκτερινάς φροντίδας άπδ τδν άνδρα της 
ή άπδ τά  παιδιά της τότε ήμπορεΐ νά είπή 
ότι τέλεια  έννοιωσε τδν πόνο καί τότε μόνον 
δύναται νά νοιώσν] καί τδν ξένο πόνο. Τδ βά
θος τής λύπης μου σάς διαφεύγει, επειδή άκό- 
μα δέν ζήτε τήν άληθινή ζωή».

Καί στδν ί'διον μελαγχολικόν τόνον εξακο
λουθεί νά περιγράφν) τήν άξιοδάκρυτη θέσι της 
καί δ ιηγείτα ι καί τούς φόβους τη ς, οί όποιοι 
σάν εφιάλτης καί στδν ύπνον της άκόμη τήν 
καταδιώκουν.

Ά λ λ ’ επάνω σ ’ αύτά τά  λόγια έρχεται ά γ 
γελος έστεφανωμ.ένος, επειδή φέρει εύχάριστον 
εί'δησιν. Ά να γγέλ ε ι ότι άκολουθεΐ ό Λίχας ώς 
πρόδρομος τοΰ Ήρακλέους, ό όποιος φέρει τά  
λάφυρα καί οδηγεί τάς αίχρ,αλώτους, τάς 
όποιας ό Ηρακλής,κυριεύσας τήν Ο ίχαλίαν,έχει 
δουλώσει. Ή  χαρά τής Δηϊανείρας, μιά χαρά 
ποΰ μάς δείχνει σέ θαυμάσια λόγια τά δυνατά 
της καρδιοχτύπια, ξεσπιγ.

« “Ω Ζεΰ, άνακράζει,μάς έδωκες τέλος πάν
των καί χαράν έστω καί άργά. Φωνησατε, ώ 
γυναίκες, δσαι είσθε μέσα εις τήν οικίαν καί 
έξω εις τήν αυλήν, γ ια τ ί σάν ήλιος άνέτειλε 
άνέλπ ιστη  ευτυχ ία » .

Πόση ψυχολογική δύναμι μέσα σ ’ αύτή τή 
διάθεσι ποΰ αισθάνεται ό άνθρωπος νά χαρή 
μ,αζί μέ τούς άλλους καί νά φωνάξγ τήν χα
ράν του νά τήν άκούσν) όλος ό κόσμος έμ.ψυ- 
χωμ.ένος κ ι ’ άψυχος.

Καί ό χορός άπαντά σ ’ αύτή τή παρόρμησι, 
άπαντ^  μέ διονυσιακό ενθουσιασμό. Τδ χορι
κόν αύτδ είναι ένας πα ιάν. «"Ας ύμνηθή ό 
μελλόνυμφος μέ όλολυγμούς χαράς άπδ τήν 
εστίαν ποΰ θά τδν έπανίδν). "Ας ψάλλουν οί 
νέοι μέ ρ.ιά φωνή τοΰ Απόλλωνος μέ τήν ώ- 
ραίαν φαρέτραν. “Ω παρθένοι, ύμ-νήσατε τήν 
Ά ρ τεμ ιν , ποΰ δαμάζει τάς έλάφους καί φέρει 
δάδα εις τήν χεΐρα. ‘Υμνήσατε καί τάς άλ- 
λας νύμφας. ’Εγώ πηδώ εις τδν άέρα, δεν ήμ.- 
πορώ ν ’ άντιστώ  εις τδν αυλόν, ό όποιος τυ- 
ραννεΐ τήν ψυχήν μου. Εύοί, εύοΐ, ό κισσός 
μέ ταράττει καί μέ φέρει εις βακχικήν μ.α- 
ν ίαν. Ίδ έ , ώ άγαπητή γυνή, ίδέ τ ί τοΰ προσ
φέρει ή τύχ η .»

Καί εις τδ μ.εσον τών γυναικών αύτών, αί 
όποΐαι χορεύουν, καί τραγουδοΰν πανηγυρικά 
έρχεται ό Λ ίχας, πρδ τοΰ όποιου, προπορεύε
τα ι τδ πλήθος. Ή  Δηϊάνειρα π ετ ιέτα ι άπδ 
τήν θέσιν της εις προϋπάντησιν.



« ΤΩ συ, ο όποιος είσζι γ ιά  μεν* ό πλέον 
άγχπητός (είνκ ι ή έκφρασις τής εύγνωμοσύνης 
τνις προς τόν άγγελιαφο’ρον),πές μ.ου ζή ό Ηρα
κλής ; »

Αυτά τά  λόγια μόνον ήμποροΰν νά μας δώ
σουν τόν ψυχικό κόσμο τής Δηϊανείρας. 'Γό 
πρώτον που έρωτγ είναι διά τήν ζωήν του. 
Είναι ή αυθόρμητος κραυγή που βγαίνει πάν
τοτε από τη ψυχή μας όταν κάποιος αγαπη
μένος μας πολύν καιρόν μας έ'λειπε.

—  Τόν άφήκα ζωντανόν κ ι ’ άκμκίον νά 
θυσιάζνι στους θεούς για  την τελευτα ία  νίκη, 
άπαντα ό Λ ίχας.

Αυτό άρκεΐ είς την Αηϊανείραν. Την μυστι
κήν χαρά της καί την αγωνία της συναντη- 
σεως δέν θέλει νά την δείςη . Θά την κρατήσν) 
γιά νά την έκχύσγι ολόκληρον στην άγάπη της 
γιά  τόν θριαμβευτή.

Τό βλέμμα της π ίπ τε ι τώρα στάς α ιχμα
λώτους, που ταπεινωμένες στέκονται εμπρός 
είς την βασίλισσαν.

«Αύταί δέ πρός θεοΰ ποΐκι ε ίνα ι;»  έρωτ^.
Ό  Λίχας τότε δ ιηγείτα ι μ.-έ μεγάλην πα

ραστατικότητα την καταστροφή τής πόλεως 
καί την αιχμαλωσίαν των γυναικών αυτών, έκ 
τών όποιων άλλες είναι προωρισμένες διά δου
λεία  καί άλλες ώς υπηρέτριες τών ιερών.

Ή  χαρά της Δηϊανείρας που φα ίνετα ι στά 
μάτια της οταν άκούτ) τόν θρίαμβον του συζύ
γου της σβύνει γ ια τ ί φοβείται μ.ήπιος αυτή ή 
ευτυχία καταλήςν) σέ δυστυχία. Συγκινεΐται 
από μιά μυστική αγωνία στή θέα τών γυναι
κών αυτών που θά ταράζουν, όπως προαισθάνε
τα ι, τήν ήσυχη ζωή τη ς. Ά λ λ ’ ή εύσπλαγ- 
χνία νικ^. Πριν ή άνησυχήσγ διά τόν εαυτόν 
της, κλαίει τήν τύχην τους. Τά μάτια της 
είναι δακρυσμένα.

α’Ώ φίλαι, λέγει, οίκτος φοβερός μέ κατα 
λαμβάνει όταν βλέπω αύτάς τάς δυστυχισμέ- 
νας νά πλανώντα ι σέ ζένην γην χωρίς εστία 
καί χωρίς γονείς, αί όποΐαι πρωτήτερα ήσαν 
έλεύθεραι καί έζ ελευθέρων καί εύγενών άν- 
δρών. *Ω Ζεϋ, τρόπαιε, εί'θε ποτέ νά μή ί'δω 
μέ τά μάτια μου τέτοια συμφορά νά έ'λθγ είς 
τούς απογόνους, ή εάν οΰτω θελήσγις, ω Ζευ, 
τουλάχιστον ας μή συμβη τοΰτο εφ ’ όσον ζώ ». 
Με τήν τελευτα ία  αύτή ευχή προσπαθεί νά 
άπομ-ακρύνν) από τά  παιδιά της τήν δυστυχία 
με ολην τήν τρυφερότητα καί αγωνία ποΰ 
αισθάνεται ή μητέρα σέ κίνδυνον.

Ή  ’Ιόλη ξεχωρίζει μ.έσα στό πλήθος τών 
αίχμαλωτίδων ρέ τήν εύμορφιάν της καί τό 
ευγενικό της παράστημα. Ή  Δηϊάνειρα σάν 
από μιά προαίσθησι τήν αισθάνεται διαφορε

τική άπό τάς άλλας. Κάποια περιέργεια μ.αζί 
με κάποια αγωνία την τραβγ πρός τήν αιχμά
λωτον. Μέ μ.ητρική καλωσύνη τής όμ.ίλεϊ.

« ’Ώ δυστυχής, τίς είσαι άρά γ ε ; Είσαι 
παρθένος ή μήτηρ. Τό πρόσωπόν σου δείχνει 
πώς δεν ήςεύρεις τίποτε άπό αυτά τά πράγ
ματα . Φαίνεσαι νά ήσαι εύγενής ; Λ ίχα, τ ί 
νος είναι άρά γε ή ξένη αυτη, ποιά είναι ή 
μητέρα της καί ποιός πατήρ τήν έγέννησε. 
Τήν συμπαθώ περισσότερον άπό όλας τάς άλ
λας, αυτήν τήν παρθένον που τόσον υπερήφανα 
ύφ ίστατα ι τήν μ,οίρά τη ς .»

Ά π ’ αυτά τά  λόγια καταλαμβάνομεν οτι ή 
’Ιόλη δεν θά έ'σκυβε ταπεινω τικά  τό κεφάλι, 
ά λ λ ’ υπερήφανα θά ΰψωνε τό αγνό της μέ- 
τωπο.

Ό  Λίχας είς τήν έρώτησι τής Δηϊανείρας 
προσπαθεί νά μή δώσγ οριστικήν άπάντησιν. 
Φοβείται αν εί'πν) τήν άληθειαν μήπως μαν- 
τευσν) ή Δηϊάνειρα τούς σκοπούς του Ήρα- 
κλεους. Σάν πιστός υπηρέτης άπατα τήν κυ
ρίαν του πρός τό συμφέρον του κυρίου του.

Ή  Δηϊάνειρα τότε άπευθυνεται σ ’ αυτήν 
τήν ί'δια τήν ’Ιόλη.

«Ε ίπέ μας, ώ δυστυχής, μέ τό ί'διο σου στό
μα ποιά είσαι, γ ια τ ί είνα ι δυστυχία νά μή 
γνωρίζωμεν τ ίπ ο τε .»

Ά λ λ ’ ή ’Ιόλη σιωπά καί ή σιωπή της α υ 
τή τή ζωγραφίζει καλύτερα άπό κάθε λόγο. 
Πρεπει νά τή φαντασθουμε μέ μάτια γεμάτα 
μέ δάκρυα, μέ θλιβερό βλέμμ.α ποΰ πότε καί 
πότε ζωογονείται, στενοχωρημένην, όπως ήμ- 
πορεΐ νά είναι ή έρωμενη εμπρός είς τήν νό
μιμον σύζυγον. Τό πρόσωπόν της δείχνει όλην 
τήν σεμνότητα μιας νέας ποΰ ¿νικήθηκε άπό 
τήν βία, τήν υπερηφάνεια τής βασιλοπούλας 
ποΰ είναι τώοα δούλη καί μαζί μ ’ αύτά καί 
ώς ενα αίσθημα άντιζηλίας ποΰ ξυπν£ μέσα 
στήν άθώα ψυχή τη ς. Πόση εύμορφιά μέσα σ ’ 
αύτή τή σιωπή καί πόσα αρμονικά ψιθυρί- 
σματα συγκεχυμένο)'/ φωνών. Τό σιωπηλόν στό- 
μ.α της προδίδει τό μυστικόν τής καρδιάς της. 
Είναι σάν ενα πένθιμο πνεΰμα ποΰ εισέρχεται 
άμιλητον είς τήν οικίαν, είς τήν όποιαν πρό
κειτα ι νά σπείργι τό πένθος.

Τό υπό τόν τίτλον ' Τ γ ε ί α  περιοδικόν του τμή
ματος Νοσηλείας καί 'Γγιεινής τής Ένώσεως τών 
Έλληνίδων έπαρουσιάσθη τελείως άνταποκρινόμε- 
νον είς τόν τίτλον του. Η διευθύντρια καί αρχι
συντάκτης αύτοϋκ. Μαρία Καλαποθάκη κατώρθωσε 
νά περιλάβη είς τό α'. τεύχος τόσα ωραία καί χρή
σιμα πράγματα, άπό τά όποια ή «Έφημερίς τών 
Κυριών» αναδημοσίευσε τό τόσον ένδιαφέρον περί 
Νοσοκόμου άρθρον. Είς τήν νέαν συνάδελφον εύ- 
χόμεθα πάσαν πρόοδον.

Η ΕΚΛΕΓΕΙΣ ΤΟΤ ΗΛΙΟΤ

ΠΟΙΗΤΗΣ ΤΙΟ Σ Ε ΙΣ ΠΟΙΗΤΗΝ Π ΑΤΕΡΑ
Λ '.

Τίποτε ωραιότερου κα ι ττλέον συγκινητικόν  
από  την  κρ ιτ ικήν ποΰ όημοσιεύομεν π α ρ ά  κάτω. 
Ό  IIα λα μά ς  υιός, π ο ιη τ ή ς , ά\λά κα ι κριτ ικός  
με μ εγάλο  μέλλον, άναλΰων τήν Φοινικιάν, 
πο ίημα  γραφεν άπό τόν μεγάλου πο ιη τήν  π α 
τέρα του.

Η ΦΟΙΝΙΚΙΑ
«Μέσα σ ’ ένα περιβόλι γύρω στον ίσκιο 

μ ιας Φ οινικιάς, κάποια γαλανά  λουλουδά
κια , εδώ κατάβαθα, κα ι κεΐ ποιο ανοιχτά, 
μ ιλούσανε.· ΙΙέρασ’ ένα ς  πο ιητής, (πού π έ- 
θανε τώρα,και ψύθμισε τό μ ίλημά του έτσ ι».
Με τ ’ άπλά  κα ι Λιγοστά τον  αυτά  λόγ ια , δ Κ ω -  
στής Παλαμάς προλογ ίζε ι  οτή «.Φοινίκια», (*’) 
ενα από τα  πο ιήμα τα  τον που σήμερα ϋ α  σάς 
μ ιλήσω  γ ι’ αυτό. Τό λογαρ ιάζω  σαν ενα άπό τα. 
π ιο  σημαντ ικά  κα ι τά πο ιο  π ρω τότυπα  έργα τ ο ν , 
γ ιατ ί σ ’ αυτό μέσα ό πο ιη τής  μεταχειρ ίζεται τά  
γνώ ρ ιμά  τον α ίσ τηματ ικο -φ ιλοσοφ ικά  μοτ ίβα ,  
άνταμωμένα  με κάπο ιο  άαννήϋ ιστο  στήν πο ίησή  
του  φνοιολ.ατρικό παρονσ ίασμα  τον έξω κ όσμου
καί τής  υπα ίθ ρ ια ς  ζωής.

«Μέσα σ ’ ένα  περιβόλι, γύοω στον ίσκιο 
μ ια ς φο ινικ ιάς, κάποια γαλανά  λουλουδά
κ ια  ιηλούσανε.»  Α πάνω  σ’ αντό  τό μ ίλ ημα

π).έκεται κα ί τό π ο ίη μ α  δλόκλ.ηρο, Ή  « Φοιν ι
κ ιά ο ε'ιναι ένας λ.υρικός μονόλογος ,  είναι τό φυ 
σικό κα ί συνάμα  υπερφυσ ικό  κα ί μεταφυσ ικό  
τραγούδ ι ,  ποΰ  κάποιες άδυνατες [μά  κα ί δ υ να 
τές)  νπαρ ξ ε ς ,κ άπο ια  πο&οπλάνευτα κ ι  ά ρρω στη -  
μένα  πλ.άοματα, (ό μω ς  κα ί φωτισμένα άπό  τήν  
ψ υχ ικ ή  ζω ή  κ α ί  τό  αντοεξέτασμα  τον μέσα  κ ό 
σ μ ο υ , ) —  οί πανσέδες, — σταίνοννε γιά τή μ ιά  
τους τήν άγάπη , γιά τή μεγάλ.η Κυρά  'που κάτω  
άπό τόν ίσκ ιο της ζο νν ε ,— γιά τή (Φοινικιά.

Ξυπνάνε μ ιά  μέρα  τά λουλουδάκ ια  μέσα στήν  
άγκαλιά  το ν  φ υτ ικόν  κ όσμου ,  κάτω  άπό  τόν  
ίσκιο τής άφέντρας Φοινικιάς κι άνο ίγοντας τά 
μάτ ια  τους— γιατί όλο μάτ ια  είναι, κα ί,  καθώ ς  
λ.έει δ πο ιη τής  :
Μοιάσανε τά στοχαστ ικά  κα ί τ ’ άνλα  μά τ ια . .  —  
— κι άντ ικρύζουνε τά θ ά μ α  τής πλάσης. Καί 
τους έρχεται τό  ρώ τημα  π ο υ  ήρθ ε  με  τή  σειρά  
του  σ’ δλων μ α ς  τά β ά θ η ’ τό ρώ τημα  γιά τό 
αίν ιγμα του  ερχομού  μ α ς  καί τής ζωής :
”Ω Φοινικιά, μάς  έρριξεν εδώ ένα χέρι'
Τό χέρι τδβαλε καταραμένη  Μοίρα ;
Τό πήγε νους καλοπρο,αίρ τος ; Ποιός ξέρει !

Ό  ίσκιος σου είναι τής ζωής ή του θανάτου ;
Είναι καιρός ά π οβ ρ οχ ίρ η ς '  άπό τήν  τρ ικυ -  

μ ιστή  κορφή  τής Φοινικιάς στάζουν άδρές β ρο -  
χοαταλ.ίδες κ ’ έχει σ τηθή  ή γ ιορτή  του  κατά -  
χλωρον κόσμου ' τά γαλανά λουλουδάκ ια  χα ιρε
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τίζουνε τό λαό του κ ήπον  πού  είναι τώρα σ ’ 
Ανάσταση, έτσι κ α θώ ς  χύθηκεν  ή γόν ιμη βροχή  
μέσα στους πόρους  τής γης ξυπνώντας μόρ ια  
Αναβρύσματα, μ ύρ ια  χρώματα  κα ι φέγγη κ ι'  
Ατμούς, και σαλέματα και τρεμούλες, κα ι φωνές  
κα'ι Απορίες κα ι χαρές, κα ι λαχτάρες κ ι οργα 
σμούς  κα ι πόθους  κα ι πόνους· · · · Τώρα τ '  
Αηδόνια ρωτούνε τα πορτοκαλάνθ ια  κα ι ακάθε  
πουλ ί ονειρεύεται πώ ς  είναι Αηδόνι.»  Τα γαλανά  
λουλουδάκ ια ϋψόνουνε χαιρετ ισμούς μέ  την α 
ράδα προς  δσα λουλούδ ια  ζούνε αυτροφ ικά  στο 
ίδιο περιβόλι, προς δσα σερπετά αέρνοννται τρ ι
γύρω τους κι δσα πουλ ιά  πετούνε Απάνωθέ τους.  
Χαιρετίζουνε, καθώ ς  λέει δ πο ιητής , την  τ ρ ί 
δ ιπλη ψυχή  τον περ ιβολ ιού , τη ρ ιζω τή  ψυχή ,  
τη σερνάμενη καί τή φτερωτή . Μέ τρόπο  ξ εχω 
ριστά χαιρετίζουνε τά  λουλούδ ια , που  είναι Από 
τά  μ υσ τ ικ ό τ ερ α  τής γής, έτσι κ αθώ ς  Ανεξήγητα 
βρίσκοντα ι Ανάμεσα στο ζω ϊκό  κα ί τον Ανόργανο 
κ ό σμ ο .

"Ανθη, δσα ξέρετε, δέν ξέρουν τά τρυγόνια .

Τά σταχτερά, τά δ ιάφανα, τά χίλια μ ύρ ια  
Πράσινα, τ' Αναβρύσματα κα ί τά μαμούδ ια  
Καί τά δετά τής γής ' τΑνάερα τρεχαντήρ ια ,
Τά οκουληκάκ ια ,  ο ί  μέλισσες, τά πεταλ.ούδια, 
Λουλούδια, ώ  δ ισκοπότηρα  κα ί θ υμ ια τήρ ια  !  
Χάίδα τής χλόης, παντού  φ ιλ ιά , τον  μ ούσκλον

[ χνούδ ια ,
Του κάτου κόσμον  Αχός, α ιθέρ ια  μαντολ ίνα ' 
Σ τά  φύλλ.α μ ιά  λαχτάρα, λ ίγωμα  ατά κρ ίνα !
Κα'ι μ ιλούνε ποός τά  οόδα:V Ο θ'
ΤΑνάατημα έχετε, το π α ίξ ιμ ο ,  το νάζι,
Καί κάπο ιο  Αμίλητο περήφανο  καμάρ ι ,
Καί κάπο ιο  μάγεμα  π ον  ρ ίχνετα ικ ι Αρπάζει,
Κ ι Απ' την πρω τόπλαστη  ομορφάδα  έχετε πάρε ι.  
Σάν είδωλα χλωμά  σάς δ ίχνει το μαράζ ι  
Καί το πουλ ί σάς δ ίχνει κάποτε τή χάρη,
Καί τον Αέρα μ ία  νεράιδα Ανεμοπόδα,
Ω μέ τά μύρ ια  {λεία χαμογέλ,ια, ώ ρόδα !

Και προς τά  ρόδα τη ς  Β εγγά λ η ς :
Το πρόσταζε θεός  'Απρίλης Ανβομάλλης :
Ω μοσκοβολ ιά  μ α ,  άλλαξε κα ί λ άμψ η  γίνε !

Γιά τούτο  Αμύριστα είστε, ρόδα τής  Βεγγάλης,  
Ολ,ων τών άλλων ή ευωδιά  σ ’ εσάς φως είναι. 

Καί συ π ον  στέκεις τών Ανθών ώς νά είσαι ο
[κράλης.

’Από πο ιό ν  κόσμο  παραστράτησες  ώ  κ ρ ί ν ε ;

Ή  χαρά κ '  ή θλ.ίψη δέν είνε χωριστές α υ 
τεξούσιες δυνάμε ις , θρον ιασμένες  καθεμ ιά  σέ 
δικό της κ ό σμ ο* ή χαρά είναι κάτ ι Απαραίτητο 
γιά νά γνωρίσουμε τήν θ λ ίψ η  κα ί χωρίς τή

θ λ ίψ η  δέν μ π ορ ο ύμ ε  νά υποψ ιαστούμε , ούτε 
νά νοιώσουμε τή χαρά . Χαρά καί θ λ ίψ η  συνυ
πάρχουνε. Συχνά, στήν π ιο  μεγάλη μα ς  Από- 
λ,αψη, κρυφ ονο ιώ θουμε  κά τ ι  άπ ιαστο , π ον  κ ι  άν 
βρίσκετα ι μέσα μας ,  είναι μ ακρ ινό ’ κάτι υπ ο 
συνείδητο, π ο υ  δέ μ π ορ ο ύμ ε  να μαντέψουμε  
τήν α ιτ ία  τ ο ν :  τέτοια ή θ λ ίψ η .  °Ομοια  κα ί τά  
γαλανά λουλουδάκ ια , μέσα στο γιορτάσι τής  
Δημιουργίας, στή  μ έθ η  μέσα κα ί τή μ α καρ ιό -  
τητά  τους, νο ιώθουνε  τόν  Πόνο:
Σ ’ εμάς, μ ικ ρά ,  κόσμο  ξανοίγετε μεγάλο  
Καί αύγνεφ ’ Από έγνοιες, καί καημούς  λαγγάδ ια . .. 
Μά τά γαλανά λουλουδάκ ια  ξέρουνε, κα ί μέσα  
Απ' αυτόν  τό πόνο , πώ ς νά κάνουν νά βλααταί- 
ν ΐΙ ή χαρά :
Τό χάσμα τής πληγής γίνεται συντριβάνι.

Τό σμ ίξ ιμο  τής χαροπο ίησης  κα ί τής λύπης  
είναι ή ίδια ή ζ ω ή : ή Τέχνη, δ *Ρυθμός  είναι 
δ Αντίλαλος τής  τέτοιας ζωής . Τά γαλανά μας  
λουλουδάκ ια , Ανάμεσα Απ’ δλη τήν Αβεβαιότητα 
γιά τή') επ ικράτησή  τους στή ζω ή ,  ένοιωσαν τό 
'Ρ υ θμ ό  :
’Ενώ μάς γγίζει δ χάρος , μ ά ς  θερ ιεύε ι ή Νίκη, 
Τρέμομε, χαίρε τού ρ υ θ μ ο ύ  Ιερή τρεμούλα !

Ζώντας κα ί νο ιώ θοντας  δλοκληρωτικά , π α 
ραδέρνοντας Από τή χαρά προς  τή  θ λ ίψ η  κ ι Από 
τή θ λ ίψ η  προς  τή χαρά , γνωριζόμαστε μέ  τήν  
καθάρ ια  μέθη , μέ  τή  μ έθ η  τής μ έθ η ς ,  καί μέ  
τήν Απόλυτη συγκ ίνηση , μέ  τή συγκ ίνηση τής 
συγκίνησης' κάθε τέτοια συγκ ίνηση, κάθε τέτοια  
μέθη ,  περνώντας Από τήν π ρώ τη  ψυχόρμητη  
κατάστασή της  καί κατασταλάζόντας μέσα μας,  
μεταμορφόνετα ι σέ στοχασμό, αέ ιδέα :
Ηρθε κα ί κλειστή μέσα  μ α ς , -π ο ιο ς  νά π ιστέψη !  

Μιά κολ.ααμένη κα ί μ ία  θεία ' ή σκέψη, ή σκέψη !
Τό ε ιδυλλ ιακότερο , τό άπλότερο καί τό π ιο  

Αφρόντιστο Αντίκρυσμα, δ ίπλα στήν τέρψη πού  
μας  προξενε ί,  είναι άξ ιο  νά δώση κάτι καί στή 
νόησή μ α ς :
Μιά πεταλούδα , πού  έτρεχε γιά νά παντρέψη !  
Τά λ.ουλουδάκια, μά ς  έπλάτηνε τή σκέψη.

’Έτσι ζούνε τά γαλανά λουλουδάκ ια , Ανήσυ
χα , παραμερ ισμένα  κ ι  Αγνώριστα, διαλεχτά ομως  
πάντα τής  άνθ ινης  φυλής. Θ αμπωμένα  Αντι- 
κρύζουνε τι τ ρ ιγ ύρω  ζωούλες κα ί τήν πλάση  
δλύκληρη, κ >. άλλοτε μεθούνε  μ έ  τό ρ υθμό  τής 
ζωής , άλλοτε σκύβουνε κάτου  Από τό βάρος τού 
πόνου  ή κάτου Από τήν Απορία κα ί τήν 'άγνοια  
γιά τό α ιώνιο  ρώ τημα  τού λογ ισμού.

Τώρα ομω ς  ήρθε κα ί φώλιασε μέσα τους δ 
μεγάλος Πόθος κα ί μάντεψαν τήν Αγάπη' μ ά  ή 
Αγάπη είναι τό μεγαλήτερο μυστήρ ιο ,  είναι τό 
άπ ιαστο ’ μονάχα  τό ε’ιδωλό της μπορέσανε ναν -  
ρουν :
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"Ολη τή μουσ ική  μέσ  ’ στήν  Αγάπη βάλε.
Καί βάλε τώ ν  πα ιδ ιώ ν  τή Αθωότητα δλη ,
Καί βάλε κι δλη σου τήν ομορφ ιά , κα ί παλε 
Θάχης τόν ίσκ ιο  τής Αγάπης' δχι εκείνη'
Ε κε ίν η  λάμπε ι ,  καίει φωτίζε ι καί δέν σβύνει !

Κυριάρχισσα ϋψόνεται ή Φοινικιά Απάνω Απο 
τά λουλ,ουδάκια τά γαλ.ανά, μέ  τό υλικό κα ί το 
άϋλο κ ο ρμ ί  της, ρ υ θ μ ικ ή  καί Ανάερη!  Αυτή 
έμπασε τά λουλουδάκ ια στο νόημα  τής αγάπης ,  
αυτή γίνηκε Αφορμή τής Αποκάλυψης. ’Έτσι 
στά μάτ ια  τους ή Φοινικιά γίνεται τό απόλυτο ’ 
δ ,τ ι κι άν υπάρχε ι,  καί τά γαλ.ανά λουλουδάκ ια  
κι δλη ή δλοτρόγυρα χλωράδα υπάρχε ι μονάχα  
γιά νά είναι στή δούλεψη τής μ ιά ς  Κυράς !

Κι Αρχίζουνε τόν ύμ νο ,  κ ι Αρχίζουνε τούς  
χα ιρετ ισμούς  προς τή Φοινικιά :
Αέ σταματάει κ ισσός, δέν κόβει παρακλ.άδι 
Τού κ ορμ ιού  σου χυτή  κ ' έλεύτερη τή γύμν ια '  
"Ομως, γυμνή ,  μέ δνε ιρονφαντο μαγνάδ ι  
Σκεπάζε ις  τά χλωρά τού  κήπου  στενορρύμ ια. 
Λ αμποκοπάει τής βασιλείας σου σημάδι 
Κ ορώνα  Αχτίδων Από σμάραγμα  κ ι Ασήμια 
Κρεμάμενη Από τήν κορφή σου"
"Ω τί ρ υθμός  πού  κυβερνάει τό θ ε ίο  κ ο ρ μ ί  σου !  
"Ετσι δέν είναι ωρα ίο  τό νέο κυπαρ ίσσ ι 
Αιγώντας αύροσάλευτο προς  τόν α ιθέρα ,
"Ετσι δέν είναι ώρα ία  ή χλοϊσμένη βρύση  
Πού ψέλνει σάν πο ιη τής  κα ί θρέφει σά μητέρα ,
"Ετσι δέν ε ίν ’ ή Ανατολή, δέν είναι ή δύση '
Ά π  ’ τήν κορυφή  σου κρέμετα ι άλλου κόσμου

[μέρα '
"Ετσι άμορφη  δέν ε ίν ’ ή Αναπαυμένη λ ίμνη '  
Στά  πόδ ια  σου ο ί θεο ί κ ’ ο ί  θεολάλητο ι ύμνο ι .  
Άγγέλ.ου φάντασμα  στή σκήτη τού ερημ ίτη ,  
Στής  νύχτας τή  σ ιωπή τής Αρμονίας τό στόμα,  
Ή  σκέψη, εκε ί π ο ύ  πρω ταοτράφτε ι ατού τεχνίτη 
Τόν πλ.ατυμέτωπο ουρανό, καί π ρ ιν  Ακόμα, 
"Ονειρο Ασκλάβωτο κ ι Απάρθενο, εύρη  σπίτ ι 
Κ α ί γίνη λόγος, μ ουσ ικ ή ,  μ ά ρμα ρ ο ,  χρώ μα ,  
Σάν τήν ιδέα σου δέν είναι,: κ αθώ ς  πέφτει 
Κ ι Αντιχτυπάει στοϋ λογ ισμού  μας τόν καθρέφτη .  
Μέσα σου ρέει τό δ ιάφανο, τΑθάνατο α ίμα ,
’Ή  δ χυμός  ό Ανήμπορος νά σέ ξυπνή  τη 
’Από ’ναν ύπνο  δ ίχως μ ίλημα  κα ί βλέμμα  
Σέ μ ιάς Αθόλωτης ζωής  τ ’ ώρα ιο  μ εθ ύσ ι  ;
Τό στέμμα  τής κορυφής σου, ε ίν ’ ενα ξένο ψέμα ,  
"Η τά μαλλ ιά  σου, π ο ύ  ή π νοή  σάν τά χτυπήση ,  
Γίνονται λύρες γιά νά ε ίπούν δλόγνρά σου 
Τή συμφων ία  τών δλων κα ί τής ομορφ ιάς  σου ;  
Μήτε κλαδ ιά , μήτε μαλλ ιά . Φτερά ε ίν ’ εκείνα, 
Καί δοκ ιμάζε ις  τα κα ί τά τρεμοααλεύεις .
Φτερά; δέν είναι, γ ίνοντα ι* αέ τρώει μ ία  πείνα, 
Καί σέ μ ία  πλάση Ανώτερη νάμπης  παλαίβεις. 
Μιά Πολιτεία, μ ιά  ήλιοατάλαχτην Α θ ή να

Δεξά ζερβά μακ ρυά  στά  ύψη  δ λ,ο γυρεύεις,
Καί στέκεσαι νά φυγής προς  τά μ ισουράν ια  
Πετώντας μέ τούς κύκνους  κα ί μ έ  τά  γεράνια .

T O  E V I A N
'Ό τι ~ή Γαλλία έχει πολλάς ιαμ.ατικάς πη - 

γάς εϊνε γνωστο'ν. Je  p ars  pour les eaux , 
είναι φράσις προφερομένη μ ε τ ’ εθνικής υπερη
φάνειας. ’Ό χι δέ καί άνευ λόγου δικαιοϋντος 
τό φρόνημα, τόσον δια την φυσικήν, όσον καί 
διά την τεχνίτην άξίαν. *Η τελειότης των 
κτιρίων, ή εύμάρεια, η καθαριότης, ή άκρίβεια 
καί μεθοδικότης περί την έκτέλεσιν εκάστης 
εργασίας. Καί άλλα μέρη της Ευρώπης, τά 
όποια ηύτύχησαν νά έ'χουν επίσης ιαματικάς 
πηγάς, ώς η Αυστρία, ή Βοημία, η Γερμανία, 
οπου βρίθουσι τοιούτων, ετελειοποιηθησαν 
ωσαύτως, άλλο περισσότερον καί άλλο μ.ετριω- 
τερον, καί κατέχουν τώρα μ-έρος του ζωηροτέ- 
ρου εμπορίου έκαστον εις τό κράτος του διά 
των νεοων των πηγών του.

Αί πηγαί αύταί σύρουν τόν κόσμον ώς διά 
μαγνήτου. Δέν πηγαίνουν μόνον οί πάσχοντες. 
’Άνθρωποι υγιείς, εύρωστοι, με ελεφάντινα 
σπλάγχνα, άμα τό έ'αρ κάμν) την έμφάνισίν 
του καί άρχίσγ νά χαιρετή τό Σύμπαν με ρό
δινα μ-ειδιάματα, αρχίζουν καί οί εύνοηθέντες 
υπό της τύχης νά ΰπακούουν εις πάσαν ιδέαν, 
η επιθυμίαν, η άπομίμησιν, να ετοιμάζονται 
καί νά φεύγουν διά τάς ίαμ.ατικάς πηγάς, διά 
την άλλαγην τοΰ άέρος, διά τό νερόν, ΐ'σως 
καί δ ι’ επίδειζιν άκόμη ώραίων στολισμών, οί 
όποιοι επ ί τγ  ευκαιρία αύτγ εκτίθεντα ι μετά 
φιλαρεσκείας ό'χι συνήθους, ά λ λ ’ ώς άν έπρό- 
κειτο περί κρίσεως Ελλανοδικών· διά παρα
τηρητήν δέ παρακολουθοϋντα τούς αγώνας τών
5 V  f  / e t  -  >ÎT '  »εξετάσεων τούτων, αι οποιαι εξετάσεις, αν 
καί είναι της αύτης έποχης μέ τάς τών ώχρών 
καί μαραμένων πα ιδ ιών, δέν είναι ομ.ως διόλου 
αί αύταί κ α τ ’ ουσίαν καί έ'ννοιαν, ό διαγωνι
σμός είνε πυρετώδης καί άζίζει τόν κόπον της 
δαπάνης του χρόνου της παρατηρησεως.

Μεταςύ τών τόσων πηγών της Γαλλίας, α ι- 
τινες αρχίζουν άπό τά Πυρηναία καί ποικίλλουν 
καί στολίζουν αύτην, καθ’ όλας τάς διευθύν
σεις του όρίζοντος, φθάνουσαι μέχρι τών "Αλ
πεων της Σαβοΐας, τό Evian les Bains τάσ
σεται εις τάς της πρώτης γραμμής. ’Αριστο
κρατικός κόσμος της πρωτευούσης του κόσμ,ου, 
δ ι’ ολίγον η διά πολύ, επ ισκέπτετα ι τό 
E vian-les B ains. Σύρει καί ξένους τό Évian, 
άλλ’ εις τούς Γάλλους ιδίως είνε πολύ συμπα
θές.
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Διά τούτο το μικρόν εκείνο μέρος μεταβάλ
λετα ι άπό του έαρος μέχρι φθινοπώρου εις εν 
είδος παζάρι των ΓΙαρισίων μοδίσται, ραπτριαι, 
κομμώτριαι, έμποροι κομψοτεχνημάτων ενοι
κιάζουν έγκκίρως μαγαζειά, όπως έργασθοΰν 
καί κερδίσουν εις τήν έποχην τής παλινοστη- 
σεως των Κροίσων.

Έ ; όλων των εκθεμάτων αί άληθιναί δαν- 
τέλκ ι είναι τά  μάλλον άξιοθαύμαστα. Μζζή 
μέ αύτάς έκτίθεντκι και αί φωτογρκφίκι των 
εργαζομένων κύτάς. Ουτω βλέπει τις μίκν 
γραίαν 70δα μέ τήν κκτάλευκον σκουφέτκν 
της κκί τά γυαλιά επί των αυτιών της καλά 
έστηριγμένα, νά εργάζεται μ.έ θαυμασίαν δε
ξιότητα δαντέλας των συρμών του εικοστού 
αιώνας, συμπίπτει δέ καί να συναντήσν) μίκν 
από αύτάς κκλύπτουσαν σφριγώσας ροδίνας 
σάρκας.

Αί τιμα ί όλων τών πραγμάτων ύψοϋνται 
πολύ, ά λ λ ’ ¿διάφορον· οί άγοράζοντες δέν δ ί
δουν προσοχήν, καί οί ριψοκινδυνεύοντες εξα
κολουθούν κ α τ ’ έ'τος τήν τακτικήν πορείαν, 
άπόδειξις, ότι τό ίσοζύγιόν των βαίνει ασφα
λώ ς.

Πράγμκτι τό E vian, τό έκτεθειμένον μέ 
τόσην χάριν επί της παραλίας της λίμνης της 
Γενεύης, είναι ώραΐον δχι αύτό καθ’ εαυτό τό 

ωρίον. Τόχωρίον είνα ι, όπως καί πολλά άλλα 
ιαφόρων του κόσμου μερών, μέ τούς περισσο

τέρους τών δρόμων του στενούς, μέ σπ ίτια  
διώροφα. ’Αλλά έχει λαμπρά, δΓ όλων τών 
νεωτεριστικών μεθόδων έφωδιασμένα ξενοδο
χεία , έχει τό θαυμάσιον κτίριον τών λουτρών 
του, τό όνομαστόν, τό όποιον υπερτερεί πολλά 
καί της Γαλλίας τοιαϋτα· τό μέγεθος, ό καλ
λωπισμός, τό άβροδίαιτον έν γένει του όλου· 
μά την αλήθειαν, δικαίως χα.ίρει την φήμην 
του. Ά λ λ ’ ο ,τ ι ιδίως ώραΐον έχει τό Evian- 
les Bains είναι ή πλατεία  προκυμαία του μέ 
τά εύσκιόφυλλα δένδρα της. Αυτή είναι ή σύ- 
ρουσα. τόν κόσμ.ον. Δέν πηγαίνουν μόνον οί 
πάσχοντες, όπως πιουν ή λουσθοϋν εις τά νερά 
του, άλλά καί οί υγιέστατο ι, όπως απολαύ
σουν τήν λαμπράν θέαν αύτής.

*11 λίμνη τής Γενεύης τής οποίας τό χρώμα 
του νερού δέν εννοούν οί Γάλλοι νά παραβάλ
λουν μέ κανέν άλλο νερόν, τό χοώρ.α τής λ ί - 
μνης τής Γενεύης ήμπορεΐ νά παραβάλλγ, τις 
μέ τά νερά τής Προποντίδας είνα ι τό χρώμα 
τής θαλάσσης τών Ιΐριγκηπονήσων.

Τό πλατύτερον μέρος του lac  Lém an είναι 
πρό τής Mortres, καί τό βαθύτερου μεταξύ 
Ouchy καί E vian-les Bains, όπου καί φαί
νετα ι πράγματι ό τόπος μαγικός. Τό πρωί,

όταν ό ήλιος ρίψν) τάς άκτΐνας του επί τής χα
ριτωμένης λίμνης, καί τό βράδυ, όταν τό πα
ρηγορητικόν φώς τών αστέρων καί τής άργυρας 
σελήνης φωτίσουν αυτήν, είναι κόσμος μυθι
κός, κόσμος ονείρων. Τό Ouchy εις τήν παρα
λ ία ν , καί ή Λωζάννη εις τό υψος φεγγοβολούσα, 
τό Évian μέ τόν ψίθυρον τών πλατύφυλλων 
δένδρων του καί τόν έλαφρόν τής κώπης ήχον 
τών πλοιαρίων του γράφουν εικόνα, τήν οποίαν 
δέν ήμπορεΐ νά παρκστήσν) γραφίς. ΙΙολλάκις 
έφευγον μακράν· μοί έφαίνετο ότι εύρισκόμην 
εις τήν πατρίδα μου Κωνσταντινούπολιν εις 
μ.ίαν άκτήν του Βοσπόοου βλέπουσα τό απέ
ναντι μέρος· ά λ λ ’ ή φωνή τής Γαλλίδος ή 
οποία ενοίκιαζε τήν βάρκαν εις τούς θέλοντας 
νά κωπηλατήσουν εις τό μυθικόν μέρος, ή ή 
φωνή κάνενός Γάλλου ψαροά, δίδοντας δ ια τα 
γής εις τούς ψαρεύοντας, μ ’ έπανέφερε εις τήν 
π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η κ α.

Τό Évian δίδει κ α τ ’ έτος καί μίαν Β ενετ ι
κήν νύκτα πρός τιμήν τών ξένων· είναι μία 
πανδαισία τών οφθαλμών, τήν οποίαν προσ
φέρει άβρώς πρός αυτούς. Εις τήν Έ νετικήν 
πλέον εκείνην νύκτα μέ τάς διά πολύχρωμων 
φώτων καί παντοδαπών σχεδίων Έ νετικάς 
γονδόλας νομίζει κανείς ότι εύρίσκεται εις τά 
βασίλεια του A l-Scheh ir καί του ΑΙ-Μπέν 
Χακίμ, λείπει μόνον ή Χαλιμα λαμβάνουσα 
σημειώσεις τών διηγήσεών της, διά τών οποίων 
κατώρθωσε νά μεταβάλλγι εις λιπαράν γην καί 
τήν λιθίνην ψυχήν του αίμ.οβόρου τυράννου και 
νά χαρίσν) τήν ζωήν εις τόσας άθώας νέας, 
όπου ήθελον άκόμη σφαγή ύ π ’ αύτοϋ.

’Ολίγοι είναι οί έπισκεπτόμενοι τό Évian 
καί μ  ή  έπισκεπτόμενοι καί τ ή ν  ολίγον παρεκει 
ώραίαν ιστορικήν Γενεύην.

*Η  Γενεύη
Τό Évian είναι γαλλικόν. Ή  Γενεύη δεν 

ανήκει πλέον εις τήν Γαλλίαν, ά λ λ ’ εις τήν 
γαλλικήν ψυχήν έμεινε λατρευτή. Δέν υπάρ
χει Γάλλος όμιλών περί τής Γενεύης χωρίς 
συμπάθειαν. Εις τήν έκθεσιν του 1890, 00 °/0 
τών επισκεπτών τής έκθέσεως ήσαν Γάλλοι. 
Καί ό Γενεύΐος έξ άλλου ο ,τ ι τό γαλλικόν συμ
παθεί «P e tit P ar is»  είνε τό ιδιαίτερον όνομά 
της· διά τά τεχνητά  της πλεονεκτήματα κα 
λώς έχει τό όνομα τοΰτο, τά φυσικά της όμως 
είναι άνώτερα. Ή  λαμπρά της τοποθεσία επί 
τών οχθών του Ροδανού, ή λίμνη της, έκτι- 
σμένη οις είναι έν μέρει έπί του λόφου, με τάς 
ωραίας λ i l la  της, τάς τρεις γέφυρας της έπί 
τών κρυστάλλινων νερών της, τό Q liai του 
Mont B lanc, τό όποιον είναι άλλος έπίσης 
μαγνήτης σύρων τόν κόσμον.
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ΙΑΠΦΩ ΚΑΙ ΦΑΩΝ

(Άπο την όπερέτταν «Σαπφώ» τοΰ Μπράντ καί Καρρέ)

'Όλη ή ιστορία τής Ε λβετίας είνα ι ένδια- 
φέρουσα. Τά κατορθώματα, αί πράςεις τών 
άπογόνων τούτων τών Κελτών είναι άξιαι με
λέτης καί προσοχής· ά λ λ ’ ή Γενεύη φαίνεται 
ως ήρωίς κρατούσα τήν σημαίαν υψηλά ά φ ’ 
ενός καί τήν σπάθην άφ’ ετέρου καί νομ.ίζει 
τις οτι, άναγινώσκων έπισταμ.ενιος εις τό

βλέμμα της, εις τό έθνικόν Μνημεΐον, έκεΐ 
εις τό «Monument N ational» που έναγκα- 
λ ίζετα ι τήν H elvetia , νομίζει ότι ακούει τήν 
φο>νήν της, διηγουμένην θαυμ,άσια.

Ή  Γενεύη είναι ωραία φυσικώς, άλλά τό 
μέγα ιστορικόν παρελθόν της, είναι ό ηρωι
σμός της ύπέρ του δικαίου.
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Ή  Γενεύη ΰπήοςεν η κοιτίς του Καλβινι- 
σμ-ου. Οί 40 μέτρων υψους πύργοι του καθε
δρικοί» της ναοΰ είναι μ.άρτυοες άξιοθαυμάστων 
καί φοβερών συγχρόνως γεγονότων. Είδε ποτα
μούς αίμ,άτων καί αυτοθυσίας καί αποφάσεις 
μεγάλων χαρακτήρων έκ των σπανίων της άν 
θρωπότητος. 'Υπήρξε τό καταφύγιον τής Γαλ
λικής αριστοκρατίας εις τάς φρικτάς έκεινας 
ήμ.έρας, καί άπό αυτήν έεηπλωθησαν εις την
L ausan ne, N euchâtel, Canton de Vaucl
καί καθεςης. Διά τοϋτο καί διεσώθη εις τα 
μ.έρη αυτά ωραία Γαλλική γλώσσα. Εις όλα 
τα  έθνη, εις τα  ανώτερα βέβαια τής κοινωνίας 
στρώμ.ατα, ακούονται αί ώραΐαι εκφράσεις, η 
καθαρά προφορά, ή καλή γλώσσα. *0 όχλος 
παντού, εις κάθε τόπον όμιλεϊ παρεφθαρμενα. 
’Εκ τούτου προέρχεται καί τό να άναγινωσκη 
τις εις τάς αγγελίας τών εφημερίδων όταν 
ζητείται.οικοδιδάσκαλος «Su isse F rançaise»· 
διότι έδέσποσεν ή ιδέα εις τούς λαούς της Ευ
ρώπης ότι εκεί διεσώθη ή άγνή προφορά καί 
γλώσσα, καί έκεΐθεν μ,εταδίδεται καί εις άλλα 
έ'θνη.

Λέν είναι μ-όνον εις την εποχήν της μεταρ- 
ουθμ.ίσεως, άλλα καί αργότερα, αργότερα 
άκόμη, καί εις τάς ημέρας του Μεγάλου Να- 
πολέοντος η Γενεύη είδε μ,εταβολάς καί διε- 
δοαμ.άτισε σπουδαΐον πρόσωπον εις την τών 
νεωτερων χοόνων παγκόσμ.ιον ιστορίαν.

Eviau-Ies Baius
ΜΑΡΙΑ Π1ΝΕΛΛΗ

ΣΕΛΙΛΕΣ ΕΚ ΤΗΣ  ΚΡΗ ΤΙΚΗ Σ  ΙΣΤΟΡΙΑΣ

ΚΡΗΣΣΑΙ ΗΡΩΊ ΔΕΣ

Ούτε ό σκοπός, ά λ λ ’ ουδέ τά  όρια της προ- 
κειμένης μ.ονογραφίας έπιτρέπουσιν αναγραφήν 
τών κατά τούς. μακροχρονίους αιματηρούς α
γώνας της Κρήτης μ.αρτυρίων τών Κρησσών· 
καθόσον η πείνα καί ή γυμνητευσις, ή αιχμα
λωσία , αί έκατόμβαι τών σπηλαίων Έλαφο- 
νήσου,Δαμ,ινοϋ έν Κεφαλα,Κρυονερίόας εν Βαφέ, 
Μελιδονίου, Μιλάτου καί τά  ολοκαυτώματα 
της Ίεράς Μονής Άρκαδίου, αί μυριόνεκροι 
σφαγαί έν Χανίοις, Ή ρακλείω , Ά νω πόλει- 
ΙΙεδιάδος, Κ ανί-Κ αστελλίω, έν τη αυλή του 
Ά φεντάκη καί όσαι άλλαι κακουχίαι έταλα ι- 
πώρησαν τά  γυναικόπαιδα της Κρητης είναι 
θέματα acta μ.ακράς μ.ελέτης καί ιδίας έζι- 
στορήσεως, ως άναγόμ.ενα ούχί εις τά  ανδρα
γαθήματα ά λ λ ’ εις τά δεινοπαθήματα αυτών.

Διά τά δεινοπαθηματα ταΰτα όλοφυρόμενος 
εις τό δυσεύρετον ποίημα του είκοσαπενταε- 
τοΰς πολέμου κατά την άλωσιν της Κρητης 
υπό της Τουρκίας (1645— 1669) ό άθάνατος 
Ρεθύμνιος ποιητής αύτου Μαρίνος Δζάνες 
Μπούνιαλης θρηνολογεί ως έξης : #

Τών γυναικών τά βάσανα ανθρώπου νους δέν βάνει, 
τά ήθη τών ’Αγαρηνών καί τήν κακήν τους πλάνη, 
ταΐς άπανδραις χωρίζασιν οί ασεβείς καί ’πέρναν 
καί στην Τουρκία καί στά νησιά ήρχονταν καί

[τσή ’φέρναν

'ΌΘε» παρακάμπτων τά  δεινοπαθηματα άρ- 
κουμ.αι εις σύντομ.ον παράθεσιν έπεισοδίων της 
γενναιοψυχίας Κρησσών τινω ν, άρχόμ,ενος άπό 
τής εις την «Τουρκοκρατουμ.ένην Ε λλάδα» 
άπαντώσης πληροφορίας, καθ’ ήν έν έτε ι 1645 
πολιορκουμ.ένων τών Χανίων «ιερομόναχοι καί 
πρεσβύτεοοι συσσωμ.ατωθεντες λαμ.πρώς ηγω- 
νίσθησαν τόν ύπέρ πίστεως καί πατρίδος ά- 
γώνα ,κα ί αύτα ιδ 'α ί γυναίκες  συνετελουν έγκαρ- 
διοΰσαι τούς πολεμ,ιστάς καί μεταφέρουσαι 
χώμ.α».

Κατά τόν είρημ.ένον Μπούνιαλην διαρκούσης 
της πολιορκίας του Ηρακλείου (1646— 1669) 
δέν έπαυον οί πολιορκούμενοι νά πολεμούν 
νυχθημερόν:

Καί ν ’ άπτουν όλα τά τειχίά κ ’ έξω τριτζέραι?
[ ο ίίλαιί

καί νά δουλεύουν νά  κοπιοϋν ώς κ ’ ή άρχοντο"
[πούλαις

όληνυχτίςνά κουβαλούν νά κτίζουνε τριτζέραις 
καί νά μηδέ λογιάζουνε σ ’ όλαις έκεΐ τσή ’μέραις.

καί κατωτέρω:

Γυναίκες ήτον συντροφία’ις μέσα καί ’πολεμούσαν 
κ ’ όταν οί Τούρκοι ήρχοντο έκείναις έπετούσαν 
πέτραιςέπάνω τών Τουρκών μέπροθυμίάν μεγάλην 
καί τών ανδρών έδίδασι βοήθειαν τόσην άλλην.

Καθώς έξιστοοει ό Κριτοβουλίδης, τη/ 1
’Ιουλίου 1821 διέφυγον την αιχμαλωσίαν έκ
του φρουρίου Χανίων τρεις γυναίκες, α ΐτινες
διαλαθοϋσαι τάς έν τη πεδιάδι τουρκικάς φυ-
λακάς προσήλθον εις Μαλάξαν καί ανήγγειλαν
εις τόν άρχηγόν Δασκαλάκην, ότι οί Τούρκοι
έτοιμ.άζονται έως πέντε χιλιάδες μ.ετά σ:ολλής
δοαστηοιότητος νά έκστοατεύσωσι κατά τών ν * / 1 χριστιανών, φεροντες μ.εθ’ εαυτών κανόνια,
βόμ.βας, σχοινιά καί άλύσεις καί ότι έσκόπουν
νά έπιδράμ,ωσι πρώτον εις τάς Ρ ίζας, κάκεΐθεν
εις Σφακία· νά θύσωσι δέ καί άπολέσωσι παν
τό προστυχόν καί νά μ.εταφέρωσι δεσμ.ίους εις
τό φρούριον τούς αιχμαλώτους. Ούτως έλαβον
οί Χριστιανοί καιρόν καί προπαρασκευάσθησαν.
Πράγματι δέ συνήφθη πεισματώδης μάχη,
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καθ’ ήν έφονεύθησαν έκ μ.έν τών Τούρκων έπέ- 
κεινα τών τετρακοσίων, έκ δέ τών Χριστιανών 
δεκατρείς καί έτραυμ,ατίσθησαν τεσσαράκοντα.

Ό  αυτός ιστορικός δ ιηγείτα ι, ότι κατά τήν 
μ,ετά τινα  χρόνον γενομ.ένην μάχην του θ ε 
ρίσου «Γυνή τις έκ Θερίσου έκράτει τη μ,ια 
μέν χειρί κάλαθον στα φυλών, έ π ’ ώμων δέ 
στάμ,νον ΰδατος, φέρουσα ταΰτα πρός τούς μ.α- 
χομένους σύζυγον καί άδεφόν της, όπως άνα- 
ψυχθώσι μ.έ ταΰτα άπό του υπερβολικού καύ
σωνας. Σφαίρα όμως έχθρική έλθοΰσα συνέτριψε 
τήν στάμ.νον. ’Εκείνη δ ’ άπτοήτως προβασα 
παρεδωκεν εις τούς ειρημένους τάς σταφυλάς, 
καταρωμένη τούς συντοίψαντας τήν στάμ,νον, 
τής οποίας τό ΰδωρ κατέβρεξεν αύτην.

Ό  ΐ'διος μεταδίδει ήμ.ΐν καί τά  έπόμενα 
δύο γεγονότα:

"Αμ.α έκραγέντος του 'Ιερού Άγώνος του 
1821 κατέλιπεν ό Ίωάσαφ Ξεπατέρας τόν μο
ναχικόν (ίίον, ον ή'σκει εις τήν έν Γορτύνη Μο
νήν τής Ό δηγητρίας, καί έτάχθη υπό τήν ση
μαίαν του Κουρμούλη. ’Οκτακόσιοι Τούρκοι 
έπέδραμον κατά τών εις τήν ρηθεΐσαν Μονήν 
εΰοισκομ,ένων πεντήκοντα περίπου Χριστιανών, 
οί όποιοι ίδόντες τοσούτους έχθρούς έπεοχα- 
μένους συνεβούλευσαν καί τόν Ίωάσαφ ν ’ άνα- 
χωρήσωσιν. Ά λ λ ’ ό Ίωάσαφ μή ύπακούσας 
παρέλαβε τούς Ν. Βλατάσην, Κ. Τρουλινάκην 
καί ένα άνεψιόν του καί προσέβαλε τους έπ ι- 
δρομ.εϊς μόλις άναφανέντας εις τό ληοφυτάκι, 
οπότε έφόνευσαν τέσσαρας. Καταδιωχθείς ο- 
μ.ως ήναγκάσθη μ.ετά τών τριών συντρόφων του 
νά καταφύγη εις τόν έκεΐ Πύργον του Μονα
στηριού, όπου συνεκλείσθη καί ή άδελφή του. 
ΓΙάραυτα ή'ρχισεν εκατέρωθεν πεισμ.ατώδης πυ- 
ροβολισμ-ός, άδιάκοπος έπί τρία νυχθημερα. Έν 
τώ  μ.εταξύ έ'πεσεν εις τόν Πύργον ό Τρουλι- 
νάκης καί ό άνεψιός του Ίωάσαφ. «Έ νεκαρ- 
τέρει όμως άπτόητος ή γυνή ώς ήρωίς, προ- 
λαμ.βάνουσα οχι μ-όνον νά' γεμ-ίζη τά όπλα εις 
τούς έπιζώντας διά νά μή διακοπή τό πύο, 
ά λ λ ’ έτουφέκιζε κκί αυτή ή ιδία συχνά κατά 
τών έφορμώντων άπό τάς κενωθείσας θεσεις. 
Μ ετ’ ολίγον έφονεύθη καί ό Βλατάσης, ουτω 
δ’ έναπέμ.ειναν μ.όνοι ό άδελφός καί ή άόελφη 
αμοιβαίοι ύπερασπισταί.» Ά λ λ ’ ήδη ήγγιζε 
πρός τό τέλος της καί ή σκηνή αυτη· διότι 
είχεν άρχίσει νά έκλείπωσι κα ί*τά  πολεμοφό
δια. Τά. φυσίγγια ύπελείποντο εις τόν Ίωάσαφ 
καί ή σπάθη του, ήν λαβών διά τής μ.ιάς χει- 
ρός καί διά τής έτέρας τήν πιστόλαν έξώρμη- 
σεν έν μέσω του περικυκλοΰντος πλήθους. Έ - 
φόνευσε μέν καί τότε καί έπλήγωσε τέσσαρας 
θόωμανούς, ά λ λ ’ έ'πεσεν έκεΐ κατακρεουργη-

Ό αντιναύαρχος τού Ιταλικού Στόλου 
Β Ι Α Λ Ε

θείς. 'Υ πολογίζετα ι, ότι κατά τόν τριήμερον 
άποκλεισμόν έ'στειλεν εις τόν αδην υπέρ τούς 
εκατόν έχθρούς. Τήν δέ γυναίκα, λέγετα ι, ότι 
ήνάγκασαν νά φερη έ π ’ ώμων τήν κεφαλήν 
του άδελφοϋ εις τό έν Τυμπακίω τουρκικόν 
στρατόπεδον.Γ /

Περί τής άγάμου Α γάπης Νιωτη άναφέρει, 
ότι αυτη ήκολούθει ένοπλος τόν άδελφόν της 
Καπετάν Ν ιώτην, ό όποιος έχων καί άλλους 
συντρόφους, πρός δέ τόν γέροντα πατέρα του 
Μιχαήλ., καίτοι χωλ.όν, καί τόν άδελφόν του 
Γεώργιον, κατήρχετο μ.ετ’ αυτών άπό τή ς ’Ίδης 
άλλοτε εις Γορτύνην, άλλοτε εις Κνωσόν καί 
άλλοτε εις Μυλοπόταμ.ον καί έξωλόθρευε 
Τούρκους.

Κατά τήν Ιστορίαν τών Σφακίων, τήν θυ
γατέρα του Δασκαλογιάννη, Αρχηγού τής Έ - 
παναστάσεως του 1770, τόν όποιον έγδαραν 
οί Τούρκοι ζώντα έντός τοΰ Ηρακλείου, πα- 
ρέδωκεν ό Βεζύρης εις τόν Τεφτερτάρην (Α ρ 
χιλογιστήν) του 'Ηρακλείου ώς γυναΐκά του. 
Άποθανόντος του συζύγου της έγένετο αυτη 
μοναχή εις Κωνσταντινούπολή. Κατά τάς πα-



1988

ραμονάς της έπαναστάσεως του 1821 συναν- 
τήσασα έκεϊ τόν άνεψιόν της Γεωργάκην Τσε- 
λεπήν, ταξειδεύοντα προς προμήθειαν εφοδίων 
διά τόν Κρητικόν πόλεμον, τω  έμνήστευσε 
την μοναχοκόρην της καί τον έφωδίασε ριέ 
σημαντικόν χρηματικόν ποσόν, ίνα  δ ι’ αύτου 
στρατολογησϊ) πολεμιστάς διά την Κοήτην. 
Πράγματι δ ’ έστρατολόίγησεν ό Τσελεπης τρι
άκοντα άνδρας, τούς οποίους ώδήγησεν εις 
Σφακιά και συνετήρει αύτούς μέχρι τής ένάρ- 
ξεως των εχθροπραξιών.

Κατά την αύτήν ιστορίαν, όταν τω  1824 
επεχείρησεν ό Όσμάν ΙΙασσας νά καταστρέψτι 
τά  Σφακιά μέ τριάκοντα χιλιάδας άνδρας, 
εύρεθέντες οί Σφακιανοί μεμονωμένοι έφρόντι- 
σαν νά έξασφαλίσωσι τάς οικογένειας των εις 
μέρη άπρο'σιτα, ό'ντες άσυγκρίτως ολιγάριθμοι 
απέναντι των πολεμίων. Τοϋρκοί τινες εύρον 
εις άπο'κεντρον οπήν γραίαν έγκαταλελειμ - 
μένην έκ του γήρατος, ήν ώδήγησαν είς τόν 
Πασσαν. Ούτος την ήρώτησε που εινε οί Σφα- 
κιανοί, τ ί  σκέπτονται καί δ ιατί δεν έστάθησαν 
νά πολεμήσωσιν ή μήπως σκοπεύουν νά προ
σκυνήσουν. Ή  γραία άπηντησεν « ’Αφέντη, 
ή'κουσα νά λέγουν, δτι σάν κρύψουσι τά  κο- 
πέλια των είς την Γαύδον, ή όπου καθένας ήμ- 
πορέσγ, θά γυρίσουσιν ούλοι μαζη νά σας κά
μουν δτι δεν σας έκαμαν είς τόν Κατρέ καί είς 
την ’Ά μ πελον, γή θά ύπασιν είς τά  Κατω- 
μέρεια, έδά δπου δεν είστε έκεΐ, νά πάρουν τά 
γυναικο’παιδά σας και δσα δζά βρουν έξω από 
τά Κάστρη.» Οί λο'γοι ούτοι έφάνησεν είς τούς 
Τούρκους αληθέστατοι. *0 φόβος δ ’ ούτος άφ’ 
ενός καί ή δεινή δίψα ά φ ’ έτέρου, διότι οί 
Σφακιανοί κατέκοψαν δλους τούς χοίρους των 
είς τεμάχια καί τά  έρριψαν είς τάς δεξαμενάς 
καί τά φρέατα, έξηνάγκασαν τούς πολεμίους 
νά επιταχύνωσι τήν έκ Σφακίων άναχωρησιν 
των άνευ αποτελέσματος.

Γ. ΑΙΚ. ΚΑΛΑΙΣΑΚΗΣ

Ή  Έφημερίς των Κυριών υπενθυμί
ζει είς τάς κ. κ. άναγνωστρίας της δτι το 
τεύχος τού Μαρτίου έξεδόθη διπλούν, διά 
τήν έπελθούσαν είς τήν έκδοσιν αυτής 
βραδύτητα ένεκεν άσθενείας τής κυρίας Κ. 
ΙΙαρρέν. — Καθιστά επίσης γνωστόν δτι 
προσφέρει τήν κατ’ αΰτάς έκδιδομένην 
είκοσιπενταετηρίδα της είς δσας άπο τάς 
κ. κ. άναγνωστρίας της ήθελον έγγράψει 
άπο τρεις έως πέντε νέας συνδρομητρίας 
είς τήν Έφημ. τών Κυριών.

Α Ι  Γ Γ Μ Ν Α Σ Τ Ρ Ι Α Ι  

ΤΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ
ΕΙΣ ΤΟ ΣΤΑΔΙΟΝ

*Εγεινε κα ί α υ τό .  Νά έπ ιτραπή  δηλαδή  εις  
μαθή τρ ια ς  τής  γυμναστ ικής ή συμμετοχή  εις 
τους Πανελληνίους άγώνας τής Γυμναστ ικής  
είς το Σ τάδ ιο ν .  "Η έφορος τής  Γυμναστ ικής  
τής "Ενώσεως τών Έ λλην ίδων κ . Δέσποινα 
Βλαστού κατώρθωσε  μετά πάλην  κα ι π ρ ο σπά 
θειας κα ι ένεργείας πολλώ ν  ετών νά επ ιτυχή  επί 
τέλους του π ο θ ο υ μ έ ν ο υ .

Οί ενδο ιασμο ί, Αποτέλ,εσμα τών προλήψεων,  
που  θέτουν  φραγμούς  εις κάθε νέον κα ί ώραίον  
πράγμα  έξέλιπαν. Κα ί το ιουτοτρόπως έπεδεί-  
χθη  κατά  τρόπον μ ή  έπ ιδεχόμενον Αμφισβήτη- 
σιν ή μ εθ οδ ικ ή  έκγύμνασις  τών μ α θη τρ ιώ ν  τής  
'Ενώσεως τών "Ελληνίδων κα ί ή υπεροχή των  
κα ί είς το μ ά θ η μ α  τοϋτο .

"Ο κόσμος ,  δ όπο ιος  εννοεί καλλ ίτερα άπο  
τους επ ισήμους  τήν σημασ ίαν  τής  έμφανίσεως  
τής  Έ λλην ίδος  είς τόν "Ελληνικόν στ ίβον έχα ι
ρέτισε μ ε  ενθουσ ιώδε ις  επευφημ ίας  τήν  σ υ μ 
μετοχήν  τώ ν  νεαρών γυμναοτρ ιών . δ ιά  τήν  
όπο ιαν  οφείλονται θ ερμότατα  συγχαρητήρ ια  είς 
τήν έφορον τής Γυμναστ ικής  κ .  Δέσποιναν 
Βλαστού κα ί το υπ  αυτήν  σ υ μ β ο ύ λ ω ν .

Ή  ανγχνα ις  Λυκείου κα ί Ένώσεως  
Έ λληνίδων

Μερικά  1 εφημερ ίδες  κάμνουν  συχνά σύγχυ -  
σιν μ εταξύ  τής Έ νώσεως τών Ελληνίδων καί 
του  Λυκείου τών Έλληνίδων. Οΰτω ενώ κατά  
τήν εορτήν του  κ ινηματογράφου ,  τών γλυκ ι
σμάτων κα ί τών δώρων προς  πτωχά  μ ικρά ,  
τήν όποιαν δ ιωργάνωσε τόν παρελθόντα  Δε
κέμβρ ιον  τό Λύκειον τών Έ λλην ίδων, εΐχεν  
Αναγραφή παρά  πολ.λών εφημερ ίδων  ότι δ ια ιρ -  
γάνωσεν αυτήν  ή ”Ενωσις τών Έ λλην ίδων , τε
λευτα ίως πάλιν ώς π ρος  τήν  γυμναστ ικήν  π α -  
ράστασιν του  Σ ταδ ίου  άνεγράφη παρά  τ ινων ότι 
αϋτη έγένετο παρά  του Λυκείου τών "Ελληνίδων.

Πρώτη έκ τών " Ιδρυτρ ιών π ρο  δεκαπενταε
τίας τής "Ενώσεως τών "Ελληνίδων κα ί Πρόε
δρος ενός τών ένεργητικωτέρων τμημάτω ν  της 
ε ίμα ι ευτυχής κα ί υπερήφανος  τόσον διά τάς 
προόδους καί τήν έθν ικωτάτην  εργασίαν αυτής, 
όσον κα ί δ ιά τήν του  Λυκείου, του μόλις  προ  
έτους ίδρυθέντος.

"Η σύγχυσις τών εργασιών δ ι '  εμέ δεν Εχει 
λοιπόν καμμ ίαν  σημασ ίαν , άφοϋ  ό σκοπός τής 
προόδου  κα ί τής  ευεργετικής δράσεως τών γυ
να ικών ίπ ιτυγχάνετα ι έξ ίσου  κα ί δ ιά  του  ενός
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ΝΕΑ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΑ ΚΑΠΕΛΛΑ

κα ί δ ιά του άλλου σωματε ίου  κα ί άφοϋ τά πλε ΐ-  
στα έκ τών σπουδα ίοτάτων αυτών μελών Ανή
κουν  είτε ώς έπ ίτ ιμα , είτε ώς ενεργά μέλη κα ί 
είς τά δύω  σωματεία .

Ε π ε ιδ ή  όμω ς  έν γένει υπάρχουν  κα ί οί Απο- 
δίδοντες δ ιάφορον  σημασ ίαν  είς τά ζητήματα

αυτά  δ ι '  αυτό δηλώ  έπ ισήμως ότι τό Λυκειον 
τώ ν  "Ελληνίδων δεν περιλαμβάνε ι είς τό π ρ ό 
γραμμά  του  ούτε σχολήν γυμναοτρ ιών κατά  τό 
Σ ουηδ ικόν  σύσ τημα ,ούτε  τήν μόρφωα ιν  φρεβο-  
λιανών νηπ ιαγωγών, ούτε τήν  ϊδρυσ ιν  νηπ ια 
γωγείων, ούτε τήν σύστασιν δ ιδασκαλε ίου του
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συστήματος Φρέμπελ .—  Το Ανκειον των ' Ελ- 
λην ίδων χωρίς να Αποκρονη τα  καλα εκ των ξ έ 
νων μεθόδω ν  κα ι συστημάτων άψίν:η την  εφ αρ 
μογήν  αυτών εις τας είσαγαγονσας α ντά  κυρ ίας .

’Εμμένει κα ί θ α  έμμε ίνη  εις το καθαρό>ς 
αγνόν ελληνικόν πρόγραμμά  του. Ώ ς γ υ μ ν α 
στ ικήν του  σ υμπληρω ματ ικήν  πόσης  άλλης θα  
θεώ ρηση  άρκετήν τήν των ' Ελληνικών χορών,  
οι δπο ϊο ι δ ίδουν τόσην χόρ ιν και τ ό σ η ν  γραφ ι
κότητα εις τας κ ινήσεις του σώματος . 01 χορο ί  
αυτο ί αν κα ί υπάρχοντες, άφότου υπάρχε ι Ε λ 
λην ισμός , κα ί έχορεΰοντο εις τήν αυλήν του 
"Οθωνος κα ί εις τα Αρχοντικά παλαιότερα σπ ί
τια, αν κα ί είχαν Αναγραφή παρ '  εμοΰ  εις τον 
προ  δεκαπενταετίας νποβληϋέντα  κανον ισμόν  
τής ΐδρύσεως τής 'Ενώσεως τών Έ λλην ίδων,  
αν κα ί είχε σχ ηματ ισθή  προ οκταετίας υπό  τον 
κ .  Ν, Π απαμιχαλόπουλον , Ν. Π απαλεξανδρήν,  
Βλάχον κ . ά .  επ ιτροπή ,  ήτις κα ί δ ι '  εξόδων  
της άπέστειλε κα ί χοροδ ιδάσκαλον προς  τ ο π ι 
κήν μελέτην αυτών , αν κα ί έδ ιδάσκοντο μετα  
τών ευρωπα ϊκών π ρο  δεκαετηρ ίδων όλων εις 
τα ιδ ιοσυντήρητα Παρθεναγωγεία τών κ .κ .  Αα- 
σκαρ ίδου , Σκορδέλη ,  Τριανταφυλλίδου κ . α. 
όμω ς  είχαν εγκαταλειφθή κα ί π ε ρ ιφ ρο νηθή  
παρα  πάντων . Σποραδ ικώ ς  π ο υ  κα ί π ο υ  ευρ ί-  
σκετο κ αμμ ία  φανατική  Έ λλην ίς  κα ί παλαιύτε-  
ρο ι γνήσιο ι 'Έλληνες, οι δπο ϊο ι  επέμεναν να  
τους χορεύουν μεταξύ  τω ν  είς καμμ ία ν  φ ιλ ικήν  
συγκέντρωσιν.

Μάτην καί αυτή  ή μεγάλη μυσταγωγός  τών  
'Ελληνικών χορών κ. Νίνα Κρεστεν ίτον π ρ ο -  
σεπάθε ι να μεταδώση τον ενθουσ ιασμόν  της καί 
προσεκάλει Από τάς φίλας της όλας τας με  
ώραΐα  σώματα  να μ άθου ν  π α ρ '  αυτής τους  
Ε λλην ικούς  χορούς .

Τό Ανκειον τών 'Ελληνίδων μ ε  έφορον κα ί  
αρχηγόν επί τον  χορευτ ικού κ ινήαατος  τήν κ .  
Νί ναν Κρεστενιτου κα ί αλλας κυρ ίας ,  με συν 
δυασμόν τής Αναγεννήσεως τών Ε λλην ικώ ν  
τραγουδ ιών, τών 'Ελληνικών ηθώ ν  κα ί εθ ίμων  
καί του  γραφ ικωτάτου 'Ελληνικού ενδύματος,  
με Αναζήτησιν είς τό μεγάλο καί Αρχαΐον παρελ 
θόν τήν καταγωγήν τών χορών αυτών καί έπ ί-  
δειξ ιν αυτών κα ί δ ια φωτε ινών εικόνων είς σχε
τ ικήν δ ιάλεξίν μ ο υ  είς τον Παρνασσόν, κα ί με  
παρουσίασ ιν  είς γνησίως  *Ελληνικός έορτας κατα  
τό π ρόγραμμά  του κατώρθωαε να. γέννηση εν 
θουσ ιασμόν  δια τούς  'Ελληνικούς χορούς , να 
κινήση τήν προσοχήν  τού κόσμου ,  να Αναστα- 
τώση τον τύπον, να Αναγέννηση μ ε τ '  άλλων η 
θώ ν  κα ί εθ ίμων  τούς είς θάνατον  εξ Αμελείας 
κα ί περ ιφρονήσεως καταδικασμένους Ε λλ η ν ι 
κούς χορούς.

Αυτό εΐχε τήν τ ιμήν  να κάμη  τό ΑύκεΙΟν. 
Να παρουσ ιάση  τούς χορούς , όπω ς  καί όλα  τα  
ίδ ικά  μας  πράγματα ,  είτε έπ ιπλα, είτε σκεύη, 
είτε ήθη  καί έθ ιμ α  με  το ιαύτην  καλλιτεχνικήν  
Απύδοσιν, ώστε να ελκύσουν υήν προσοχήν , τον 
ενθουσ ιασμόν , τήν  Αγάπην καί τό ενδιαφέρον.

Βεβα ίως τό Ανκειον δεν εφεύρε ούτε τό 'Ελ
λην ικόν Αρχαϊκόν σχέδιον, ούτε τήν 'Ελληνικήν  
γραμμήν ,  ούτε τούς συνδυασμούς  τών χωρ ικών  
κεντημάτων , ούτε τήν πο ικ ιλ ίαν  κα ί τον π λ ο ύ 
τον τής Β υζαντ ινής  τέχνης ούτε όλ.ας τόις α ρ 
μον ίας  κα ί ώρα ιύτητας  π ο ύ  εκρύπ τοντο  είς τήν  
'Ελληνικήν ζωήν  όλων τών εποχών.

Ε ίχε μόνον  τήν  έμπνευσιν  να  συναρμολογήαη  
με γνώοιν κα ί με  δύναμ ιν  δφειλομένην εις τα 
μέλη  του είτε τών χορών ,ε ίτε  τών τραγουδ ιώ ν,  
είτε τής ζωγραφιικής κα ί γλυπτ ικής, νό. άντληση  
τεχν ικώτατα Από τούς υπάρχοντας  θησαυρούς  
καί να τούς  παρουσ ιάση  μέ  δ,βρύτητα κα ί καλ.αι - 
σθησ ίαν  μέσα εις ώρα ΐον  πλα ίσ ιο  ν. Άνεγέννησε  
λοιπόν τό Αύκειον, έδωκε τον τόνον, τήν  Αρ
χήν , τήν ιδέαν κα ί είναι ευτύχημα  ότ ι  τό έργον 
του  εστέφθη Από τόσην επ ιτυχ ία ν .

Κ .  ΠΑΡΡΕΝ

1 1 0  I I I  ΤΗΣ Ε Μ Μ Ι Ε Τ
ΤΟΥ κ. ΧΡΗΣΤΟΜΑΝΟΥ

ΣενμΛροΰν.
Το γόνατο  Τ?7? 7τονοΰσε σήμ ερα  τρομερά  ' νττο- 

φ ερ ε ι π ο λ υ  a íro  Ισ χια λγία  αυτόν τό χ ε ιμ ώ να , 
κ α θ ώ ς  μου ε ίπ ε .  Γιά τούτο έπ ρ επ ε  κάθε τόσο  
να  τρ ίβ η  τό πονεμένο  γόνατο  με χ ιό νι γ ια  να  
ξ α λ α φ ρ ω θ ή ' κ α ί τδκανε μοναχή  τη ς  έξω  στον 
αέρα} κα ι μέ π α ρ α κ α λο ύσ ε  τότε να  τή ς  β α 
σ τ ά ξ ω  τή ν  όμπρέΧΧα τη ς  κ α ί νά π ο τρ α β η χ τώ  
Χ ίγα β ή μ α τ α  Και κάθε φορά ξα να γύρ ιζ ε  κ α -  
τα κό κκ ινη  α π ’ τον κόπο κ α ί α π ’ τον πόνο. Ή  
θέα  α υ τή ς  τή ς  α υτο κρα τό ρ ισσα ς τή ς  ψ υ χ ή ς  που  
ο χυδα ίο ς σ ω μ α τ ικ ό ς  7τόνος τοΧμούσε νά  τή  β α ·  
σα ν ίζη  έ τσ ι μ '  έκανε να  τρ έμ ω  από  α γ α ν ά 
κ τη σ η ..

— (.(.Souvent femme varie, bien fol est qui  
s 'y  fie !  »: αύτό  ε ίν α ι τό ρητό μου, μου ε ίπ ε  σ ή 
μερα ή Α ύτοκράτειρα  τή ν  ώρα τού χ τ ε ν ίσ μ α 
το ς ε ιδ ο π ο ιώ ντα ς  μ ε , ότι σήμερα  δέ θά  β γ α ί 
να μ ε  μέ τ α μ ά ξ ι σ τη  μ ιά  τάπομ εσή μ ερο , άΧΧ' 
α πό  τ ις  ενδεκα κιόΧ ας. Κι ó Aύτοκράτω ρ  σ ή 
μερα μόΧις τόμ αθε αύτό τό α ξ ίω μ ά  μου, π ρ ό σ -  
θ εσ ε , κ ι  απόρησε μέ τή ν  τόσην είΧ ικρ ίνειά  μου' 
δηΧαδή εκ π ε ίρ α ς  θά  τό γνώ ρ ιζ ε  προ ποΧΧοΰ, 
αΧΧα σήμερα γ ια  π ρ ώ τη  φορά τό είδε καί 
γραμμ ένο .
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— Τ ιΐδεα  έχετε, Μ εγαλειοτάτη, γ ι ’ αύτό τό 
άΧλοΧάγιο: «mon coeur  ne t ' y  f i e ! · » ;

— Γ ια τ ί  ; δέν έχετε εμπ ισ τοσύνη  στον εαυτό 
οας  ; Έ γώ  δέν αφήνω νά μ ' επηρεάζη τό π α 
ραμικρό. 'Εμένα στο ρητό μου β ρ ίσ κ ε τ α ι  όΧη 
μου ή φ ιλοσοφ ία  'Η  άΧΧαγή είναι τό θέλγητρο  
τής  ζωής. Ειται όπως κα ί σ τ ή  θ ά λ α σ σ α .

Αύτά είπε άΧΧά οί σκέψεις  της  χωρ ίς  νά 
ήναι ντυμένες μέ λέξεις μ ιλ ούσα ν  ακόμη π α ρ α 
πέρα  σέ μ ία ν  εσωτερική ακουστική' τ ο ύλάχ ισ το  
στήν  ψ υχή  μου μέσα  γεννήθηκε μ ια ν  ηχώ  πού  
Χεγε : «Και ή ζωή είναι μ ιά  θ ά λ α σ σ α  σ τ α  κύ 
μ α τα  τών όσων γεννιούνται κα ί σβήνουνε β ρ ί 
σκετα ι ή αιώνιό της κα ί σ τ α  β ά θ η  τών μ υ σ τ η 
ρίων τής ζωής φεγγοβολούν οι θησαυρο ί της  » . 
’Έ7Γ€ίτα στο ιιού μου μ έσα  ανάβρυσε μ ιά ν  ά λ λ η  
της φ ρ ά σ η ’. ((’Αφού όλη αύτή ή ύπα ρ ξ ις  είναι 
προσωρινή , τ ί  τηνέ θέλομε τή  σ ταθερότητα  ; 
IlpeVei νά πολεμούμε τα  δ μ ο ι α  μύ τ α  δ μ ο ια ,  
όπως λένε σ τήν  'Ομοιοπαθητική. "Ετσι θά νι· 
κήσωμε κι αύτή τήν αρρώστ ια  Γ ιατί ή ζωή 
μας  δέν έχει π α ρά  ένα σκοπό μονάχα  : νά τή  
νικήσωμε στή'ΐ τωρινή της μορφή σά ν  κα ί μ ιά ν  
αρρώστ ια .  Κι όταν θέλη κανείς νά τή ν ικήση,  
δέν πρέπε ι νά φ οβ ά τα ι  τ ίπ ο τα ,  πρέπε ι όλα  νά 
τάπαντέχη  κα ί νά ήνα ι αδιάφορος σέ όλα '  τότε 
μόνον γ ίνετα ι ώριμος γ ιά  τή  μ ε τ ε μ ψ ύ χ ω σ η » .

Τό προμεσήμερο προτού νά βγούμε μέ τά  
μάξ ι μέ κάλεσε ά λ λ η  μ ιά  φορά στο  σα λόν ι .  
Στήν ανοιχτή θύρα μεταξύ  α π '  τό σαλόν ι κα ι 
τό καλλυντήρ ιό  Tj?ç ήταν  τοποθετημένα  διά
φορα σχο ιν ιά ,  όργανα γυμναστ ικής  καί κρεμα- 
στήρες.

Ύήν ηύρα Ισα 'ίσα τή  σ τ ιγ μ ή  πού γυμναζό 
τανε στους κρίκους. Φορούσε ένα φόρεμα μαύρο 
μεταξωτό μέ μακρειάν ούρά, στολ ισμένο  στα  
κράσπεδα μέ θ α υμ ά σ ια  φτερά στρουθοκαμήλου, 
μαύρα κι αύτά .  Ποτό μου δέν τήν  είχα  δή σ τ ο 
λ ισμένη  μέ τόσην έττισημότητα. Κρεμασμένη  
α π '  τ ά  σχο ιν ιά  έκανε μ ιά  φ ανταστ ικήν  εντύ
πω ση  σά ν  ενα π λ ά σ μ α  άόάμεσα  πουλ ιού κα ι 
ερπετού Γιά νάκκουμπήση τ ά  πόδ ια  της στο  
πάτο ιμα  έπρεπε νά π ηδήση  ένα σχο ιν ί  τεντω 
μένο αρκετά φ η λ ά

— Τό σχοιν ί αύτό, μού ε ίπε , τοχω  εδο> γ ια  
νά μήν ξεμάθω το π ή δ η μ α ■ Ο πατέρας  μου 
ήτον ένας μεγάλος κυνηγός ενώπιον τού Κυρίου 
καί ήθελε νά μάς  μάθη  νά πηδούμε σάν  τα  
ζαρκάδια .

’Έ πειτα  μέ παρεκάλεσε νά εξακολουθήσω  
τήν ανάγνωση ά π ’ τήν Οδύσσεια ■ Σήμερα  
ήθελε νά β γ ή  έξω αργότερα α π '  τ ις  ά λλ ε ς  με- 
ρες, επειδή είχε νά δεχθή μερικές αρχ ιδουκ ισ -  
σες, κι αύτό? ήτον ό λόγος, καθώς μού ειπε,

πού αναγκάσθηκε γ ιά  εξαίρεση νά φορέση αύτή  
τήν επ ίσημη  τουαλέττα

— ”Αν ήξευραν οί άρχ ιδούκ ισσες , πρόσθεσε ,  
ότι έκαμα γυμναστ ική  μέ τό ίδιο φόρεμα πού θά  
τ ις  δεχθώ θάμεναν κόκκαλο. ’Αλλά τόκαμα  
έτσ ι  en p a s s a n t · συνήθως γυμνάζομα ι π ρ ω ί  
πρω ί ή αργά  τό βράδυ .  Ξέρω έγώ τ ί  χ ρ εω στά  
κανείς στο β α σ ιλ ικ ό  α ιμ α  ..

Σενμπροΰν, 10 Ίανουαρίου
Μιλούσαμε γ ιά  τό θέατρο κα ί ξέχωρα γ ια  την  

τελευτα ία  π α ρ ά σ τ α σ ι  τού «Χ άμλετ» στόΜ πουρ-  
γκτεάτερ που ε ίχα πά ε ι  κ' έγώ ο' αύτή.

— Μού φα ίνετα ι,  Μεγαλειοτάτη, πώς  όΧαμ- 
λετ καλά  θάκανε νά φίλευε π ρώ τα  πρώ τα  τον 
εαυτό του μέ τήν ωρα ία  δ ιδαχή πούκαμε στους  
θεατρίνους.

■.— Πάει νά π ή  πώ ς  δέ μείνατε εύχαρ ισ τη -  
μένος !

Κι αμέσως ήρχ ισε ν άπ α γ γ έ λ λ η  απόξω :
— (( ”Ω, α ισθάνομα ι  νά μού σουβλίζουν τήν  

ψυχή ,  όταν ακούω ενα χοντράθρωπο μπερρου-  
κωμένο νά ξεσκίζη ένα πάθος  σέ κομμάτ ια ,  νά 
τό κάνη κουρέλια . . . Μωρ’ αύτό ξαπερναε ι τον 
Ηρώδη στή  ήρωδία  . . . »

— Ναι, αύτό είνα ι, Μεγαλειοτάτη. Φαντάζο
μ α ι  ότ ι έ τσ ι  θά τάλεγε  κι ό ίδιος ό Σ α ίξπη ρ ,  
αν έβλεπε αύτό τό π α ίξ ιμ ο .

— Έ γώ όμως δέν θά ε ίχα καμμ ιάν  όρεξη, ειπε, 
νά τον ίδό) νά τον παραστα ίνουν . Κ αλύτερα  τον 
πα ίζω  μονάχη μου στον εαυτό μου, υποθέτω. Έ ξ  
άλλου , όταν ε ίμαστε  μόνοι μέ τον πο ιη τή , α ν α 
γκάζετα ι ή ό πο ιη τής  νά μάς  κάμη  τό θεατρίνο 
ή έμεϊς οί ίδιο ι νά πα ίζω  με τον π ο ιη τή .  Στην  
πρώτη  π ερ ίπ τω ση  δέν μπορούμε νά παραπον ε -  
θούμε— στήν Αλλη φυσ ικά  δέ θέλομε.

— Κ’ εκείνη ή Ό φ η λ ία ,  Μ εγαλειοτάτη, τ ί  
γλυκό π λ ά σ μ α  !  — στο δράμα , θέλω νά πώ , όχι 
χθές σ τή  σκηνή τής  Μπούργ.

—  Αέν παρα τηρήσα τε ,  ότι σ τ ά  έργα τού Σ α ίξ -  
7τηρ οί τρελλο ϊ είναι οί μόνοι γνωστ ικο ί ; Και 
στή  ζωή όμως δέν ξέρει κανείς πού β ρ ίσκ ετα ι  ή 
λογική κα ί πού ή τρελλα ,  όπως δέν ξέρει κα ί αν 
ή π  ραγματ ικότης  είνα ι τόνειρον ή τ όνειρο ή α λ ή 
θεια . Έ γώ όμως πάω  νά παραδεχθώ  γ ιά  γ νω 
στικούς μόνο εκείνους πού ό κόσμος τούς λέει 
τρελλούς. Ή  καθαυτό γνώση περνάει τ ις  π ε 
ρ ισσότερες φορές γιά επικίνδυνη λ ό ξα .

Ύήν ά λ λ η  σ τ ιγ μ ή  ήρθε ή ο μ ιλ ία  γ ιά  τ ις  θ ε 
ατρικές π α ρ α σ τ ά σ ε ι ς  πού βάζε ι  ό Σ α ίξπηρ  μέσα  
σ τά  έργα του.

—  Αύτό είνα ι πολύ  βαθύ , είπε ή Αύτοκρά 
τε ιρα .  Ό  Σ,αίξπηρ ήθ ιλ ε  μέ τούτο νά δείξη ότι 
όλη μ α ς  ή ζωή δέν είναι π α ρά  ενα θέατρο. Αέν 
παύομε νά πα ίζωμε τούς εαυτούς μας.  Η π α ρ ά -
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σ τ α σ ις  ¿πάνω σ τη  σκηνή  el ναι το θέατρον του 
θεάτρου που π α ίζ ο μ ’ έμείς Και όταν ¿πάνω στη  
σκηνη παρουσ ιάζετα ι μ ια  δεύτερη σκηνή, τότε 
είναι ή σκηνή στη  τρ ίτη  'γενεά '. αυτή μάς  κάνει 
τρεις φορές περ ισσότερην ¿ντύπωση από τό κ α 
θημερινό π α ίξ ιμ ο  τής ζωής μας .  Μι-ίσα σ ’ αυτά  
τα π ά θ η , ποΰ μάς  τα δείχνουν ετσ ι  σε κάπο ιαν  
ψ υχ ικήν  α π ό σ τα σ η  κα ι πού σ τάλήθε ια  δεν είναι 
παρα  φωνές και παντομ ίμες , γ là πρώτη φορά 
μαντεύομε τ ις  αληθινός περ ιπέτε ιες  τής  ψ υ χ ή ς  
μας Οσο π ιο  μακρ ιά  φεύγομε από  τον εαυτό 
,μας, τόσο π ιο  β α θ ιά  βλ έπομε  μέσα  μας.  Σά 
αέσα  σ  εναν καθρέφτη τότε άγναντεύομε τ ϊς  
τύχες μας .

Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α !  ΤΟΥ Δ Ε Μ Ε Ν Θ Η Μ Ε Ρ Ο ?
Τ Ο Υ  ΛΥΚΕΙΟΥ Τ Π Ν  ΕΛΑΗΝΙΔΠΝ

Τοϋ Λυκείου ή ^ρόςσις ήρχισε νά έξζπλοϋ- 
τ χ ι  χ χ ί εις τό εξωτερικόν. Οί ωραίοι Ε λ λ η 
νικοί χοροί εχορευθησαν τελευτα ίω ς εις τό 
Ιΐζρίσι, εις ριίαν εκλεκτήν συγκέντρωσιν του 
καλλίτερου κόσριου της έκεϊ παροικίας [Λας, 
καί επιφανέστατων [/.ελών τής Παρισινής κοι
νωνίας.

'Η δίς Ήλεκτρα Παπαγεωργακοπούλου, η 
πρώτη άπό τάς θαυριασίας χορεύτριας του Λυ
κείου των Έ λληνίδων του παρελθόντος έτους, 
[Λελος του έκεϊ τμήματος αύτοΟ, έχόρευσε με 
άλλας Έ λληνίδας χορούς Ελληνικούς καί 
έτραγούδησεν Ε λληνικά  τραγούδια μέ την 
τέχνην καί την εξαιρετικήν επιτυχίαν η οποία 
τήν είχε διακρίνει καί εδώ. Οί ξένοι μεταξύ 
των οποίων κατελέγοντο καί δημοσιογράφοι 
¿χειροκρότησαν μέ ενθουσιασμόν τούς Ε λ λη 
νικούς χορούς. Τό F iga ro  δέ καί ό Gaulois 
ανέγραψαν μ ε τ ’ εγκωμίων τό όνομα της νεα
ρά; Έλληνίδος άοιδοΟ με τά ωραία [/.αύρα μά- 
τ ια , ή οποία έζητηθη κ α τ ’ έπανάληψιν νάχο- 
ρεύσγ καί να τραγουδησν) καί της οποίας η 
τελεία  και άμεμ.πτος έκτελεσις εί'ς τε τους 
χορού; καί τήν ρ.ουσικήν είτε τήν κλασικήν, 
εΐ'τε των Ε λληνικών τραγουδιών έ’καμε ζωη- 
ροτάτην έντυπωσιν.

ΠΟΛΙΤΙΚΟΝ Δ ΕΛ ΤΙΟ Ν
Τό μέγα πολιτικόν γεγονός των ήμερων αυτών 

είναι ή άφιξις Κρητών βουλευτών, αποφασισμένων να 
λάβουν μέρος ώς 'Έλληνες αντιπρόσωποι εις τήν Ε λ
ληνικήν Βουλήν. Ή Κυβέρνησις, ώς λέγεται, διά 
τοϋτο άπεφχσισε να αναβάλη τας εργασίας της Βου
λής έπ’ι ένα μήνα.

Οί ύπολειφθέντες, οί όποιοι ήσαν καί οί περισσότε
ροι έπεβιβάσθησαν μέν Ελληνικού άτμοπλοίου,ήναγ- 
κασθησαν δμως να έπιστρέψουν καί νά κρατηθούν εις

Κρήτην, καταδιωχθέντος τοϋ Ελληνικού άτμοπλοίου 
ύπό ’Αγγλικού πολεμικού, καί άναγκασθέντος να ύπο- 
χωρήση.

Ή  τοιαύτη εκβίασες τοϋ Ελληνικού ’Ασύλου εξή- 
γειρε τήν άγανάκτησιν τοϋ κόσυ-ου, υποδεικνύεται δέ 
προς τήν Κυβέρνησιν παρά των εφημερίδων νά γίνουν 
παραστάσεις προς τάς Δυνάμεις πρός ικανοποίησή τής 
εθνικής μας αξιοπρέπειας.

’Άλλο επίσης γεγονός επισήμου ενδιαφέροντος eivat 
ή πρόσκλησις εις Κέρκυραν τοϋ Προέδρου τής Κυβερ- 
νήσεως κ. Ελευθερίου Βενιζέλου. Μ’ολον ότι δε έγράφη 
κατ’ έπανάληψιν δτι στερείται πάσης πολιτικής ση
μασίας, δμως ή υποδοχή τοϋ Κάϊζερ πρός τ ’ον "Ελ
ληνα Πρωθυπουργόν καί ai συνεντεύξεις αί όποϊαι έπη- 
κολούθησαν δέν φαίνονται νά στερούνται απολύτως 
πασης πολιτικής σημασίας.

’ΕξακολουθεΓ ή έκδίκασις των βουλευτίκώνεκλογών 
παρα τοϋ είδικοΰ πρός τοϋτο δικαστηρίου, ύπεβλήθη 
δέ πρότασις περί οριστικής άπομακρυνσεως άπό τάς 
τάξεις του ναυτικοΰ τοϋ κ. Τσουκαλά, δστις ΰπέβα- 
λεν υποψηφιότητα βουλευτικήν χωρίς να ζητήση τήν 
αποστράτευσίν του κατά τόν νόμον.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ
Ό  Θ ο ία η δ ο ς . Έμεταφέραμεν μερικας περι- 

κοπάς άπό τό πεζό αυτό τραγούδι τοϋ κ. Πλ. Ρο- 
δοκανάκη εις τήν ’Εφημ. των Κυριών. Δια να έν- 
νοηθή δμως ή δύναμις τής ποιητικής συλλήψεως καί 
ό ώραϊος συμβολισμός ΐοΰ έργου πρέπει να αναγνωσθή 
ολόκληρον,τό όποϊον καί ώς βιβλίον πολυτελείας ημπο- 
ρεϊ νά εχητήν θέσιν του εις οΐαν δήποτε βιβλιοθήκην.

Ό  θ η ό α μ ρ ό ς  τ ώ ν  έ λ α ι ώ ν ω ν  τ η ς  Κ ρ ή τ η ς  ε ί
ναι ό τίτλος έ-'ός βιβλιαρίου, τό όποϊον πραγματεύεται 
μέ μεγάλην επιμέλειαν καί μέ λεπτομερείς στατιστι- 
κάς παν δ,τι σχετίζεται μέ τήν έλαιοπαραγιυγήν, τον 
άληθινόν θησαυρόν τής ώραίας νήσου.

Ό συγγραφευς κ. Στ. Καλαϊσάκης, σημειώνει ίδι- 
τέρως την συμβολήν τών γυναικών εργατίδων τής 
Κρήτης εις τόν παραγωγικώτατον αυτόν κλάδον, 
διότι εις τήν Κρήτην, δπως καί παντοΰ δλαι αί γυ
ναίκες ανα χιλιάδας μαζεύουν της ελειές. Ό συγγρα
φευς τοϋ θησαυρού τής Κρήτης είναι γνωστός καί άπό 
άλλας μελέτας του μ.εταξυ τών όποιων καί μία έξαι - 
ρετικοϋ ενδιαφέροντος περί Ήρωί’δων τής Κρήτης ήν 
άναδημοσιεύομεν.

Μ ονόική . Παρα τοϋ γνωστού μουσικοδιδασκάλου 
καί είδικώς άσχοληθέντος εις περισυλλογήν Ελλη
νικών ασματων καί δημοτικής εν γένει μουσικής 
εκδίδεται εικονογραφημένου περιοδικόν f¡ Μονοική.

Ή δημοσιευομένη Μουσική τοϋ κ. Παχτίκου είναι 
καί με Βυζαντινούς μουσικούς χαρακτήρας καί μέ 
τοός συνήθεις, τονισμένη καί διά π^άνο 'Υπάρχει δέ 
τόσος πλοϋτος καί ποικιλία συνθέσεων καί δημοσίευ- 
σις ανεκδότων συλλογών, ώστε να αποτελή πολύτι
μον βοήθημα εις τους εργαζομένους σήμερον διά τήν 
άναγέννησιν τής 'Ελληνικής μουσικής.

Με τόν ολίγον τρομακτικόν τίτλον Ά δ τ ρ α π ή  κ α »  
A 'íyaxa εςεδόθη εν Σάμω παρα τοϋ κ. Στεφάνου 
Στύγα δράμα ιστορικόν, τοϋ όποιου την ύπόθεσιν πα
ρέλαβε ό συγγραφευς άπό κάποιον θρύλλον, χωρίς ώς 
λέγει, ούτε ίχνος νά ίχη άνεύρει άπό αυτό εις τήν 
ιστορίαν. Τό δράμα πραγματ κώς πλημμυρεϊ άπό αί
ματα ανάγεται εις τήν Φράγκικην εποχήν τοϋ Μωρηα 
καί διεξάγεται μεταξύ τών πυργοδεσποτών τής Καλα
μάτας καί τής Γαστούνης.


